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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης ∆εκεµβρίου 2002

για τις εθνικές διατάξεις για τον περιορισµό της εισαγωγής και της διάθεσης στην αγορά ορισµένων
λιπασµάτων NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο και περιέχοντα χλώριο, που κοινοποίησε η ∆ηµοκρα-

τία της Γαλλίας δυνάµει του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 5113]

(Το κείµενο στη γαλλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/1/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 95 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ΓΕΓΟΝΟΤΑ

1. Κοινοτική νοµοθεσία

1.1. Οδηγία 76/116/ΕΟΚ περί λιπασµάτων

(1) Η οδηγία 76/116/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµ-
βρίου 1975, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονι-
στικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών περί
λιπασµάτων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 98/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2), αποβλέπει στην εξάλειψη των εµποδίων στις
συναλλαγές που οφείλονται στις διαφορές µεταξύ των
νοµοθεσιών των κρατών µελών στον τοµέα των λιπασµάτων.
Για το σκοπό αυτό, καθόρισε, σε κοινοτικό επίπεδο, τις
απαιτήσεις που πρέπει να πληρούν τα λιπάσµατα προκειµέ-
νου να διατίθενται στην αγορά µε την ένδειξη «λίπασµα
ΕΚ» (3), θεσπίζοντας, µεταξύ άλλων, διατάξεις όσον αφορά
την ονοµασία, τον ορισµό, τη σύνθεση, την επισήµανση και
τη συσκευασία των πιο σηµαντικών απλών και σύνθετων
λιπασµάτων στην Κοινότητα.

(2) Το παράρτηµα I της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ ορίζει την ονο-
µασία τύπου του λιπάσµατος ΕΚ και τις αντίστοιχες απαιτή-
σεις, ιδίως όσον αφορά τη σύνθεσή του, που πρέπει να
πληροί κάθε λίπασµα που φέρει την ένδειξη ΕΚ. Το
παράρτηµα I κατατάσσει τα λιπάσµατα ΕΚ σε κατηγορίες,
ανάλογα µε την περιεκτικότητα σε βασικά θρεπτικά συστα-
τικά, δηλαδή σε άζωτο, φωσφόρο και κάλιο, τα οποία συµ-

βολίζονται µε το γράµµα N, P και K αντίστοιχα. Στο
παράρτηµα γίνεται κυρίως διάκριση µεταξύ των απλών λιπα-
σµάτων, που περιέχουν µόνο ένα από τα τρία βασικά θρε-
πτικά συστατικά, και των σύνθετων λιπασµάτων, που περιέ-
χουν δύο ή τρία από τα εν λόγω συστατικά.

(3) Στα απλά λιπάσµατα βασικών θρεπτικών συστατικών συγκα-
ταλέγονται κυρίως,

— στον κατάλογο των αζωτούχων λιπασµάτων, η νιτρική
αµµωνία, προϊόν που λαµβάνεται µε χηµική µέθοδο και
που περιέχει, ως κύριο συστατικό, νιτρικό αµµώνιο, του
οποίου η περιεκτικότητα στο θρεπτικό συστατικό N
πρέπει να ανέρχεται τουλάχιστον σε 20 %,

— στον κατάλογο των καλιούχων λιπασµάτων, το
χλωριούχο κάλιο, προϊόν που λαµβάνεται από ακατέρ-
γαστα άλατα καλίου και που περιέχει ως κύριο συστα-
τικό χλωριούχο κάλιο, του οποίου η περιεκτικότητα στο
θρεπτικό συστατικό K πρέπει να ανέρχεται τουλάχιστον
σε 37 % που µετριέται σε οξείδιο του καλίου (K2O).

(4) Τα σύνθετα λιπάσµατα βασικών θρεπτικών συστατικών, που
λαµβάνονται µε χηµική µέθοδο ή µε ανάµειξη χωρίς προ-
σθήκη οργανικών θρεπτικών συστατικών ζωικής ή φυτικής
προέλευσης, διαιρούνται σε 4 υποκατηγορίες ανάλογα µε τη
σύνθεσή τους: λιπάσµατα NPK, NP, NK και PK. Έτσι, τα
λιπάσµατα NPK πρέπει να έχουν ολική ελάχιστη περιεκτι-
κότητα σε θρεπτικά συστατικά 20 %, µε ελάχιστη περιεκτι-
κότητα σε καθένα από τα στοιχεία αυτά 3 % αζώτου, 5 %
φωσφορικού άλατος που µετριέται σε φωσφορικό ανυδρίτη
(P2O5) και 5 % καλίου που µετριέται σε οξείδιο του καλίου
(K2O), αντίστοιχα. Όσον αφορά τα λιπάσµατα NK, αυτά
πρέπει να έχουν ολική ελάχιστη περιεκτικότητα σε θρεπτικά
συστατικά 18 %, µε ελάχιστη περιεκτικότητα σε καθένα από
τα στοιχεία αυτά 3 % αζώτου και 5 % καλίου που µετριέται
σε οξείδιο του καλίου, αντίστοιχα.

(1) ΕΕ L 24 της 30.1.1976, σ. 21.
(2) ΕΕ L 18 της 23.1.1999, σ. 60.
(3) Η ένδειξη «λίπασµα ΕΟΚ» που προβλέπεται από την οδηγία 76/

116/ΕΟΚ αντικαταστάθηκε από την ένδειξη «λίπασµα ΕΚ» από την
οδηγία 97/63/ΕΚ (ΕΕ L 335 της 6.12.1997, σ. 15).
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(5) ∆υνάµει του άρθρου 2, η ένδειξη «λίπασµα ΕΚ» µπορεί να
χρησιµοποιηθεί µόνο για τα λιπάσµατα τα οποία ανήκουν σ’
έναν από τους τύπους λιπασµάτων που περιέχονται στο
παράρτηµα I και που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της
οδηγίας 76/116/ΕΟΚ και στα παραρτήµατα I έως III αυτής.

(6) Το άρθρο 7 εισάγει µια ρήτρα ελεύθερης κυκλοφορίας ως
εξής: «υπό την επιφύλαξη των διατάξεων άλλων κοινοτικών
οδηγιών, τα κράτη µέλη δεν δύνανται να απαγορεύσουν,
περιορίσουν ή παρεµποδίσουν, για λόγους συνθέσεως,
αναγνωρίσεως, επισηµάνσεως και συσκευασίας, τη θέση σε
κυκλοφορία στην αγορά των λιπασµάτων που φέρουν την
ένδειξη “λίπασµα ΕΚ” και που ανταποκρίνονται προς τις
διατάξεις της παρούσας οδηγίας και των παραρτηµάτων
της».

(7) Τέλος, το άρθρο 8 αφορά τους επίσηµους ελέγχους που
µπορούν να διενεργήσουν τα κράτη µέλη για να επαληθεύ-
σουν ότι τα λιπάσµατα που διατίθενται στην αγορά µε την
ένδειξη «λίπασµα ΕΚ» συµµορφώνονται προς τις διατάξεις
της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ και των παραρτηµάτων I και II
αυτής.

1.2. Οδηγία 80/876/ΕΟΚ σχετικά µε τα απλά λιπάσµατα
µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε µεγάλη περιεκτι-
κότητα σε άζωτο

(8) Λαµβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη φύση των λιπασµάτων µε
βάση το νιτρικό αµµώνιο, που καλύπτονται από την οδηγία
76/116/ΕΟΚ, και τις απορρέουσες από αυτή απαιτήσεις για
τη δηµόσια ασφάλεια, την υγεία και την προστασία των
εργαζοµένων, η οδηγία 80/876/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Ιουλίου 1980, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών
των κρατών µελών σχετικά µε τα απλά λιπάσµατα µε βάση
το νιτρικό αµµώνιο και µε µεγάλη περιεκτικότητα σε
άζωτο (4), θέσπισε συµπληρωµατικούς κοινοτικούς κανόνες
για τα λιπάσµατα αυτά. Προς το συµφέρον της δηµόσιας
ασφάλειας, καθορίστηκαν σε κοινοτικό επίπεδο τα χαρακτη-
ριστικά και οι ιδιότητες που διακρίνουν το απλό λίπασµα µε
βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε µεγάλη περιεκτικότητα σε
άζωτο από τις ποικιλίες νιτρικών αµµωνίων που χρησιµο-
ποιούνται για την παραγωγή εκρηκτικών.

(9) Σύµφωνα µε το πρώτο άρθρο της, η οδηγία 80/876/ΕΟΚ
εφαρµόζεται στα απλά λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώ-
νιο και µε µεγάλη περιεκτικότητα σε άζωτο που διατίθενται
στην αγορά στα κράτη µέλη της Κοινότητας, και τούτο, µε
την επιφύλαξη της εφαρµογής της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ.
Ως «λίπασµα» νοείται κάθε προϊόν µε βάση το νιτρικό αµµώ-
νιο, που παρασκευάζεται χηµικώς για να χρησιµοποιηθεί ως
λίπασµα, µε περιεκτικότητα σε άζωτο ανώτερη του 28 %
κατά βάρος και που ενδέχεται να περιέχει επίσης ανόργανα
πρόσθετα ή αδρανείς ουσίες, όπως τριµµένο ασβεστόλιθο ή
δολοµίτη, θειικό ασβέστιο, θειικό µαγνήσιο, κιζερίτη, όντας
σαφές ότι τα λοιπά ανόργανα πρόσθετα ή οι αδρανείς
ουσίες που περιλαµβάνονται στη σύνθεση του λιπάσµατος
δεν πρέπει να αυξάνουν την ευαισθησία του στη θερµότητα
ούτε την εκρηκτικότητά του.

(10) Οι διατάξεις της οδηγίας 80/876/ΕΟΚ προβλέπουν ότι τα
απλά λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε µεγάλη
περιεκτικότητα σε άζωτο πρέπει να ανταποκρίνονται σε ορι-
σµένα χαρακτηριστικά ώστε να εξασφαλίζεται ότι είναι
αβλαβή. Το παράρτηµα I καθορίζει τα χαρακτηριστικά και
τις οριακές τιµές του απλού λιπάσµατος µε βάση το νιτρικό

αµµώνιο και µε µεγάλη περιεκτικότητα σε άζωτο, που περι-
λαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τη µέγιστη περιεκτικότητα σε
χλώριο, που καθορίζεται σε 0,02 % κατά βάρος. Επιπλέον,
τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλουν τα λιπάσµατα αυτά
στη δοκιµή εκρηκτικότητας που προβλέπεται στο
παράρτηµα II, πριν ή µετά τη διάθεσή τους στην αγορά.

2. Ανασύνταξη της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε
τα λιπάσµατα

(11) Στις 14 Σεπτεµβρίου 2001, η Επιτροπή εξέδωσε πρόταση
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου σχετικά µε τα λιπάσµατα (5), η οποία αποτελεί
ανασύνταξη των οδηγιών του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τα λιπάσµατα.

(12) Η πρόταση αυτή αποσκοπεί στην απλούστευση της νοµοθε-
σίας για τα λιπάσµατα, συγκεντρώνοντας σ’ ένα ενιαίο
νοµικό µέσο, µε τη µορφή κανονισµού, τις οδηγίες 76/116/
ΕΟΚ, 80/876/ΕΟΚ, 87/94/ΕΟΚ και 77/535/ΕΟΚ, καθώς
και τις διάφορες τροποποιήσεις και προσαρµογές στην τεχ-
νική πρόοδο των εν λόγω οδηγιών. Όλες οι τεχνικές προδια-
γραφές συµπεριλήφθηκαν στα παραρτήµατα. Οι κοινές δια-
τάξεις διαχωρίστηκαν από τις ειδικές διατάξεις που κατατάσ-
σονται σύµφωνα µε τις κύριες οµάδες λιπασµάτων τα οποία
καλύπτονται σήµερα από τη νοµοθεσία. Τα τεχνικά
παραρτήµατα συλλέχθηκαν από τις αρχικές οδηγίες και ανα-
διατάχθηκαν, εισάγοντας ορισµένες αλλαγές δευτερεύουσας
σηµασίας, χωρίς ωστόσο να έχουν τροποποιηθεί οι τεχνικές
προδιαγραφές σχετικά µε την περιεκτικότητα σε θρεπτικά
συστατικά.

(13) Ο τίτλος II της εν λόγω πρότασης κανονισµού, µε τίτλο
«∆ιατάξεις που αφορούν ειδικούς τύπους λιπασµάτων»,
περιέχει ένα κεφάλαιο IV σχετικά µε τα λιπάσµατα νιτρικού
αµµωνίου µε µεγάλη περιεκτικότητα σε άζωτο (6), που εµπ-
νέεται σε µεγάλο βαθµό από τις διατάξεις της οδηγίας
80/876/ΕΟΚ, της οποίας το πεδίο εφαρµογής επεκτάθηκε
εν µέρει στα σύνθετα λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο
και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο, προκειµένου να
ληφθεί υπόψη η νέα κατάσταση στην αγορά. Πράγµατι,
σύµφωνα µε την παλαιά νοµοθεσία, τα σύνθετα λιπάσµατα
δεν θα υποβάλλονταν σε δοκιµές εκρηκτικότητας, πράγµα
που θα είχε ως αποτέλεσµα κενό, το οποίο τα κράτη µέλη
θέλησαν να καλύψουν για λόγους ασφάλειας. Σε συνέπεια
της ανασύνταξης, η δοκιµή εκρηκτικότητας δύναται πλέον
να απαιτηθεί και για τα σύνθετα λιπάσµατα µε βάση το
νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο.

(14) Για το σκοπό αυτό, το παράρτηµα III της πρότασης, που
περιλαµβάνει τις τεχνικές διατάξεις σχετικά µε τα λιπάσµατα
µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε
άζωτο, προβλέπει, στο τµήµα 2, την περιγραφή της δοκιµής
εκρηκτικότητας για τα λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώ-
νιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο στην οποία
µπορούν να υποβληθούν όλα τα λιπάσµατα —απλά και
σύνθετα— µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιε-
κτικότητα σε άζωτο. Αντιθέτως, το τµήµα 1 του παραρτήµα-
τος III, που περιέχει τις προδιαγραφές του παραρτήµατος I
της οδηγίας 80/876/ΕΟΚ, προβλέπει µόνο τα χαρακτηρι-
στικά και τις οριακές τιµές των απλών λιπασµάτων µε βάση
το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο.

(5) COM(2001) 508 τελικό (ΕΕ C 51 E της 26.2.2002, σ. 1).
(4) ΕΕ L 250 της 23.9.1980, σ. 7. (6) Βλέπε τα άρθρα 25 έως 28 της πρότασης κανονισµού.
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(15) Τα κράτη µέλη είχαν ήδη την ευκαιρία να εξετάσουν την
πρόταση αυτή και το Συµβούλιο κατέληξε οµόφωνα, στις
30 Σεπτεµβρίου 2002, σε πολιτική συµφωνία για την
έκδοση κοινής θέσης (7). Όσον αφορά τις διατάξεις που
εφαρµόζονται στα λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο
και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο, µοναδικός στόχος
των τροποποιήσεων που πρότειναν τα κράτη µέλη ήταν να
καταστεί υποχρεωτική η δοκιµή εκρηκτικότητας για όλα τα
λιπάσµατα µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο, αναθέτοντας
στον υπεύθυνο της διάθεσης στην αγορά το βάρος της
απόδειξης ότι τα λιπάσµατα έχουν υποβληθεί επιτυχώς στη
δοκιµή εκρηκτικότητας, και να προβλεφθεί µια πρόσθετη
υποχρέωση ανιχνευσιµότητας εκ µέρους του υπεύθυνου της
διάθεσης στην αγορά. Απεναντίας, το κείµενο του παραρτή-
µατος III παρέµεινε αµετάβλητο.

3. Κοινοποιηθείσες εθνικές διατάξεις

(16) Η Γαλλία κοινοποίησε νέες εθνικές διατάξεις (8) που αποσκο-
πούν στην απαγόρευση της εισαγωγής και της διάθεσης
στην αγορά των λιπασµάτων NK µε περιεκτικότητα σε
άζωτο που προέρχεται από νιτρικό αµµώνιο ανώτερης του
28 % κατά βάρος και µε περιεκτικότητα σε χλώριο ανώτερη
του 0,02 % κατά βάρος. Με διάταγµα που έχει υπογραφεί
από τους αρµόδιους υπουργούς πρόκειται να καταστεί
υποχρεωτική η απόσυρση των εν λόγω λιπασµάτων από την
αγορά, µε δαπάνη και υπό την ευθύνη των κατόχων τους.
Το εν λόγω διάταγµα συνοδεύεται από εγκύκλιο σχετικά µε
την εµφύσηση αδρανούς αερίου στα συγκεκριµένα λιπά-
σµατα.

(17) Το κοινοποιηθέν διάταγµα για την απαγόρευση της εισα-
γωγής και της διάθεσης στην αγορά ορισµένων λιπασµάτων
NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο τα οποία περιέχουν
χλώριο αποσκοπεί στην αναστολή στη Γαλλία, για περίοδο
ενός έτους, της εισαγωγής, της δωρεάν ή έναντι πληρωµής
διάθεσης στην αγορά, της κατοχής µε σκοπό την πώληση ή
της δωρεάν διανοµής λιπασµάτων NK που περιέχουν άνω
του 28 % κατά µάζα άζωτο προερχόµενο από το νιτρικό
αµµώνιο και µε περιεκτικότητα σε χλωρίδιο ανώτερη του
0,02 % (άρθρο 1 του σχεδίου διατάγµατος).

(18) Η απαγόρευση αυτή θα συµπληρωθεί από την υποχρέωση,
για τον υπεύθυνο της πρώτης διάθεσης στη γαλλική αγορά,
να προβεί στην απόσυρση, από οποιοδήποτε χώρο στον
οποίο βρίσκονται, των εν λόγω λιπασµάτων υπό δική του
ευθύνη και µε δική του δαπάνη (άρθρο 2 του σχεδίου
διατάγµατος).

(19) Τέλος, το κοινοποιηθέν διάταγµα προβλέπει ότι τα αποσυ-
ρθέντα προϊόντα δεν θα µπορούν να διατεθούν εκ νέου στη
γαλλική αγορά παρά µόνον όταν διαπιστωθεί η συµ-
µόρφωσή τους προς τις ισχύουσες κανονιστικές διατάξεις,
µετά την προσθήκη αδρανούς ύλης που να επιτρέπει την
τροποποίηση της περιεκτικότητας σε NK (άρθρο 3 του
σχεδίου διατάγµατος).

(20) Επιπροσθέτως, προκειµένου να τεθούν σε εφαρµογή οι δια-
τάξεις του άρθρου 3, οι κανονιστικές διατάξεις θα
συµπληρώνονται από υπουργική εγκύκλιο για την εµφύσηση
αδρανούς αερίου στα λιπάσµατα NK µε περιεκτικότητα σε
άζωτο προερχόµενο από το νιτρικό αµµώνιο ανώτερη του
28 % και µε περιεκτικότητα σε χλωρίδιο ανώτερη του

0,02 %. Αντικείµενο της εν λόγω εγκυκλίου είναι η περι-
γραφή των διαδικασιών εµφύσησης αδρανούς αερίου.

4. Αιτιολογήσεις που προέβαλε η Γαλλία

(21) Μπροστά στους δυνητικούς κινδύνους που ενέχουν ορι-
σµένα λιπάσµατα, οι γαλλικές αρχές κρίνουν αναγκαία τη
θέσπιση ειδικών διατάξεων όσον αφορά τα λιπάσµατα NK
(αζώτου-καλίου) µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο (N) που
προέρχεται από το νιτρικό αµµώνιο (NH4NO3) και µε περιε-
κτικότητα σε κάλιο (K), που µετριέται υπό µορφή οξειδίου
του καλίου (K2O), ίση µε 5 %, όπου το κάλιο απαντά υπό
µορφή χλωριούχου καλίου (KCl). Αυτά τα εθνικά µέτρα
παρεκκλίνουν από τις διατάξεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ
σχετικά µε τα λιπάσµατα NK που φέρουν την ένδειξη «λίπα-
σµα ΕΚ».

(22) Στην επιχειρηµατολογία τους, οι γαλλικές αρχές αναφέρουν
τους λόγους για τους οποίους επιθυµούν να θεσπίσουν τις
εν λόγω διατάξεις, κρίνοντας ότι όσον αφορά τα εν λόγω
λιπάσµατα NK, η Γαλλία βρίσκεται πράγµατι αντιµέτωπη µε
µια κατάσταση που της επιτρέπει να επικαλεστεί τη δυνα-
τότητα παρέκκλισης που προβλέπει το άρθρο 95 παράγρα-
φος 5 της συνθήκης ΕΚ. Η επιχειρηµατολογία αυτή µπορεί
να συνοψιστεί ως εξής.

(23) Πρώτον, οι γαλλικές αρχές υπογραµµίζουν ότι µολονότι η
οδηγία 76/116/ΕΟΚ ορίζει τα λιπάσµατα ΕΚ NK, δεν διευ-
κρινίζει υπό ποια µορφή µπορεί να ενσωµατωθεί το κάλιο.
Ως εκ τούτου, συνάγουν ότι τίποτε δεν απαγορεύει να
παρασκευάζονται λιπάσµατα ΕΚ NK µε µηχανική ανάδευση
ενός απλού λιπάσµατος µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε
υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο, ή ακόµη καθαρού νιτρικού
αµµωνίου, δηλαδή ενός προϊόντος µε περιεκτικότητα σε
άζωτο που προέρχεται από το νιτρικό αµµώνιο ανώτερη του
28 %, και ενός άλατος καλίου, του χλωριούχου καλίου.

(24) Στη συνέχεια, οι γαλλικές αρχές υπενθυµίζουν ότι, από το
1995, διάφοροι κανονισµοί του Συµβουλίου (9) θέσπισαν
δασµούς αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές απλών λιπασµάτων
µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε
άζωτο καταγωγής Ρωσίας, Ουκρανίας και Πολωνίας. Οι γαλ-
λικές αρχές αναφέρουν ότι ορισµένοι παραγωγοί, που
επλήγησαν από το µέτρο αυτό, σκέφτηκαν τότε να αναµεί-
ξουν λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή
περιεκτικότητα σε άζωτο µαζί µε χλωριούχο κάλιο κατά
τρόπο ώστε η περιεκτικότητα σε κάλιο του µείγµατος
αυτού, µετρούµενη σε οξείδιο του καλίου, να είναι τουλάχι-
στον ίση µε 5 %. Πράγµατι, όπως τονίζεται από τις γαλλικές
αρχές, «εάν η περιεκτικότητα σε κάλιο του µείγµατος ήταν
κατώτερη του 5 %, τότε το προϊόν δεν θα µπορούσε πλέον
να θεωρηθεί ως ένα λίπασµα ΕΚ NK, αλλά ως ένα απλό
λίπασµα µε βάση νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο, το οποίο θα έπρεπε εποµένως να καταβά-
λει τους δασµούς αντιντάµπινγκ» (10).

(9) Ο πρώτος από τους κανονισµούς αυτούς είναι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2022/95 (ΕΕ L 198 της 23.08.1995, σ. 1) για την επιβολή δασµού
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές νιτρικού αµµωνίου καταγωγής Ρωσίας.
Σήµερα, ισχύουν ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 132/2001 (ΕΕ L 23 της
25.01.2001, σ. 1) για την επιβολή δασµού αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές νιτρικού αµµωνίου καταγωγής Πολωνίας και Ουκρανίας και ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 658/2002 (ΕΕ L 102 της 18.04.2002, σ. 1) για
την επιβολή δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές νιτρικού αµµωνίου
καταγωγής Ρωσίας.

(7) Έγγραφο αριθ. 12179/02 του Συµβουλίου.
(8) Σε συνέχεια της κοινοποίησης, η Γαλλία ενέκρινε και δηµοσίευσε τα

µελετώµενα µέτρα. Το µέτρο αυτό αποτελεί αντικείµενο χωριστής διαδι-
κασίας. (10) Βλέπε σελίδα 2 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
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(25) Σύµφωνα µε τις γαλλικές αρχές, αυτά τα λιπάσµατα NK, τα
οποία θεωρητικά είναι µείγµατα απλών λιπασµάτων µε βάση
το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο
και χλωριούχου καλίου, παρουσιάζουν δύο χαρακτηριστικά:
αφενός, δεν συνεπάγονται την καταβολή δασµών αντιντά-
µπινγκ και, αφετέρου, δεν υπόκεινται στις απαιτήσεις της
οδηγίας 80/876/ΕΟΚ. Οι γαλλικές αρχές συνάγουν ότι
τίποτα δεν απαγορεύει να αντικατασταθεί αυτό το απλό
λίπασµα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο από ένα προϊόν µη σύµφωνο προς την
οδηγία 80/876/ΕΟΚ, ή ακόµη και από καθαρό νιτρικό
αµµώνιο, που αποκαλείται επίσης τεχνικό νιτρικό αµµώνιο
και που χρησιµοποιείται για την παραγωγή των βιοµηχα-
νικών εκρηκτικών υλών.

(26) Οι γαλλικές αρχές εξέτασαν τα λιπάσµατα αυτά υπό δύο
διαφορετικές οπτικές γωνίες: αφενός, ως προς τη θεωρητική
και πραγµατική συµµόρφωσή τους µε τα χαρακτηριστικά
που καθορίζει η κοινοτική νοµοθεσία, προκειµένου να προσ-
διοριστεί εάν τα εν λόγω ανάµικτα λιπάσµατα NK ανταπο-
κρίνονται στην ονοµασία «λίπασµα ΕΚ» και, αφετέρου, ως
προς την ενδεχόµενη επικινδυνότητά τους, και τούτο,
κυρίως µε δειγµατοληπτικές αναλύσεις εισαγόµενων παρ-
τίδων τις οποίες διενεργεί η Γενική ∆ιεύθυνση ανταγωνι-
σµού, κατανάλωσης και καταστολής της απάτης
(DGCCRF) (11).

(27) Λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέσµατα αυτών των αναλύ-
σεων (12), οι γαλλικές αρχές διερωτήθηκαν για το βάσιµο
της ονοµασίας «λίπασµα ΕΚ 32-0-5», που χρησιµοποιείται
για την εµπορία των εν λόγω προϊόντων. Όσον αφορά τα
«λιπάσµατα ΕΚ 33-0-5», ονοµασία υπό την οποία φθάνουν
ορισµένες παρτίδες λιπασµάτων NK, οι γαλλικές αρχές κρί-
νουν ότι η πραγµατική τους περιεκτικότητα σε άζωτο δεν
µπορεί ποτέ να αντιστοιχεί στη δηλωµένη περιεκτικότητα,
επειδή ακόµη και µε ανοχή ± 1,1 %, που, σύµφωνα µε το
άρθρο 8 παράγραφος 3 της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ, δεν
µπορεί να εφαρµόζεται συστηµατικά, η ελάχιστη περιεκτι-
κότητα σε άζωτο αυτού του λιπάσµατος πρέπει να είναι
35,449 %. Συνάγεται το συµπέρασµα ότι τα προϊόντα αυτά
αντιστοιχούν ελάχιστα στις δηλωµένες περιεκτικότητες σε
θρεπτικά συστατικά.

(28) Μετά τη διαπίστωση αυτή, οι γαλλικές αρχές διερωτήθηκαν
για την ενδεχόµενη επικινδυνότητα των εν λόγω λιπασµάτων
NK, ως εξής: «Πέρα από τις αποκλίσεις που διαπιστώθηκαν
µεταξύ των δηλωµένων περιεκτικοτήτων σε θρεπτικά συστα-
τικά και των πραγµατικών περιεκτικοτήτων, τίθεται το
ζήτηµα των κινδύνων που ενδέχεται να εγκυµονούν τα
προϊόντα αυτά, ιδίως για το περιβάλλον και για το χώρο
εργασίας, θέµα το οποίο δεν εξετάζεται καθόλου από την
οδηγία 76/116/ΕΟΚ. Μετά την καταστροφή της Τουλούζης
και δεδοµένου ότι προστίθεται χλωριούχο κάλιο στο νιτρικό

αµµώνιο, τίθεται το ερώτηµα του κατά πόσο ένα τέτοιο
προϊόν ενδέχεται να είναι επικίνδυνο» (13).

(29) Σύµφωνα µε τις γαλλικές αρχές, το λίπασµα NK µπορεί να
έχει χαµηλές εκρηκτικές ιδιότητες ανάλογες µε εκείνες ορι-
σµένων απλών αζωτούχων λιπασµάτων, αν και µόνο τα λιπά-
σµατα µε σχετικά υψηλή περιεκτικότητα σε νιτρικό αµµώ-
νιο (14) ενέχουν τον κίνδυνο αυτό. Ωστόσο, όσον αφορά
αυτά τα λιπάσµατα NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε νιτρικό
αµµώνιο, οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι «εγκυµονούν επο-
µένως κινδύνους έκρηξης οι οποίοι, αν και είναι περιορισµέ-
νοι, δεν παύουν να είναι πραγµατικοί διότι το κάλιο απαντά
υπό µορφή χλωριούχου καλίου» (15).

(30) Από την άποψη αυτή, οι γαλλικές αρχές υπενθυµίζουν ότι:

— είναι γνωστό ότι το χλώριο είναι ευαισθητοποιητικός
παράγοντας της αποσύνθεσης του νιτρικού αµµωνίου,
πράγµα που εξηγεί τον περιορισµό σε 0,02 % κατά
βάρος της περιεκτικότητας σε χλώριο των απλών αζω-
τούχων λιπασµάτων µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε
υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο, σύµφωνα µε το σηµείο
5 του παραρτήµατος I της οδηγίας 80/876/ΕΟΚ,

— η επιτροπή των εκρηκτικών ουσιών (16), στην οποία
παραπέµφθηκε αυτό το θέµα το 2001, εξέδωσε
σύσταση (17) «χαρακτηρίζοντας “ευκαιριακά εκρηκτικά”
“τα λιπάσµατα NK που περιέχουν άνω του 90 % νιτρικό
αµµώνιο, δηλαδή µε ολική περιεκτικότητα σε άζωτο
ανώτερη του 28 % και µε υψηλή περιεκτικότητα σε
χλωρίδιο υπό µορφή χλωριούχου καλίου”» (18),

— σ’ αυτά τα µείγµατα χλωριούχου καλίου και νιτρικού
αµµωνίου µπορεί να δηµιουργηθεί ένα φαινόµενο θέρ-
µανσης, συνήθως χωρίς πρόβληµα για την ασφάλεια (19),

— ωστόσο, το χλώριο, που δρα ως καταλύτης, µπορεί να
οδηγήσει σε επιτάχυνση η οποία, προκαλώντας µια
αυτοσυντηρούµενη αποσύνθεση µε τοξικές αναθυµιά-
σεις, αντιπροσωπεύει µη αµελητέο κίνδυνο (20) λόγω των
σηµαντικών ποσοτήτων νιτρικού αµµωνίου που περιέχο-
νται στα µείγµατα αυτά.

(13) Βλέπε σελίδα 8 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(14) Βλέπε Louis Médard «Les explosifs occasionnels», Techniques et

documentation, 1979, σ. 664 («Τα ευκαιριακά εκρηκτικά», Τεχνικές
και τεκµηρίωση). Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 34 της παρούσας
απόφασης.

(11) Μία από τις αποστολές της διοίκησης αυτής είναι να εξασφαλίζει ότι
τα προϊόντα που διατίθενται στην αγορά συµµορφώνονται προς τις
ισχύουσες κανονιστικές διατάξεις. (15) Βλέπε σελίδα 8 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.

(12) Το 2000 και το 2001, η DGCCRF ανέλυσε, στο εργαστήριό της του
Μπορντό, 126 δείγµατα «λιπασµάτων NK 32-0-5» (ονοµασία υπό την
οποία εισάγεται η πλειοψηφία αυτών των λιπασµάτων NK) και, από τα
126 δείγµατα αυτά, µόνο 3 είχαν περιεκτικότητα σε άζωτο και κάλιο
σύµφωνη µε τη δήλωση του εισαγωγέα, λαµβανοµένων υπόψη των
ανοχών που καθορίζει η οδηγία 76/116/ΕΟΚ. Η µέση περιεκτικότητα
σε άζωτο ανερχόταν σε 29,94 %, κυµαινόµενη από 33 % έως 24,10 %,
µε τυπική απόκλιση 1,413 %, και η µέση περιεκτικότητα σε κάλιο
ανερχόταν σε 7,24 %, κυµαινόµενη από 21,3 % έως 3,3 %, µε τυπική
απόκλιση 2,714 %. Τέλος, 13 από τα 126 δείγµατα είχαν περιεκτι-
κότητα σε κάλιο κατώτερη του 5 %, που είναι η ελάχιστη απαιτούµενη
περιεκτικότητα για τα σύνθετα λιπάσµατα ΕΚ NK.

(16) Η εν λόγω επιτροπή των εκρηκτικών υλών, που δηµιουργήθηκε µε
διάταγµα του 1961, αποτελείται από αντιπροσώπους των διαφόρων
ενδιαφερόµενων διοικήσεων και από προσωπικότητες που ορίζονται
λόγω της ικανότητάς στους στον τοµέα των εκρηκτικών υλών. Μία από
τις αποστολές της είναι η διατύπωση γνωµών ή συστάσεων για όλα τα
ερωτήµατα που της υποβάλλει ο υπουργός βιοµηχανίας όσον αφορά τις
εκρηκτικές ύλες.

(17) Το κείµενο της σύστασης της επιτροπής εκρηκτικών υλών επισυνάφθηκε
στη γαλλική επιχειρηµατολογία.

(18) Βλέπε σελίδα 9 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(19) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 665.
(20) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 664.
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Αυτοί οι κίνδυνοι έκρηξης και αποσύνθεσης εξηγούν,
σύµφωνα µε τις γαλλικές αρχές, τις προφυλάξεις που λαµ-
βάνονται για τη χερσαία όσο και για τη θαλάσσια µεταφορά
των λιπασµάτων NK, οι οποίες είναι πιο αυστηρές από τις
προφυλάξεις που εφαρµόζονται στα απλά λιπάσµατα µε
βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε
άζωτο.

(31) Οι γαλλικές αρχές υπενθυµίζουν, από την άποψη αυτή, ότι
το άρθρο 1 παράγραφος 3 της οδηγίας 80/876/ΕΟΚ σχε-
τικά µε τα απλά λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και
µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο προβλέπει ότι τα ανόρ-
γανα πρόσθετα ή αδρανείς ουσίες, πλην εκείνων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 2, που χρησιµοποιούνται στην
παρασκευή του λιπάσµατος δεν πρέπει να αυξάνουν ούτε
την ευαισθησία του στη θερµότητα ούτε την εκρηκτικότητά
του. Σύµφωνα όµως µε τις γαλλικές αρχές, το χλωριούχο
κάλιο δεν µπορεί να θεωρηθεί αδρανής ουσία έναντι του
νιτρικού αµµωνίου, από τη στιγµή που είναι γνωστό ότι,
αναµειγνύοντας νιτρικό αµµώνιο και χλωριούχο κάλιο µπο-
ρεί να δηµιουργηθεί, υπό ορισµένες συνθήκες, µια εξώθερµη
αντίδραση, ικανή να προκαλέσει µια αυτοσυντηρούµενη
αποσύνθεση. Οι γαλλικές αρχές συνάγουν «αυτά τα προϊό-
ντα που διατίθενται στη γαλλική αγορά είναι αναµφισβήτητα
λιπάσµατα ΕΚ, τουλάχιστον όταν συµµορφώνονται προς τις
σχετικές διατάξεις, µε το χαρακτηριστικό όµως ότι είναι
λιπάσµατα NK, και εποµένως σύνθετα λιπάσµατα, των
οποίων η περιεκτικότητα σε άζωτο που προέρχεται από το
νιτρικό αµµώνιο είναι ανώτερη του 28 % και η δηλωµένη
περιεκτικότητα σε χλωρίδιο είναι 3,78 %» (21).

(32) Οι γαλλικές αρχές σηµειώνουν επίσης ότι η περιεκτικότητα
αυτών των λιπασµάτων NK σε άζωτο που προέρχεται από το
νιτρικό αµµώνιο είναι σηµαντικά µεγαλύτερη από εκείνη των
λιπασµάτων NK που διατίθεντο στο εµπόριο µέχρι σήµερα.
Φρονούν ότι η έλλειψη γνώσεων σχετικά µε τα λιπάσµατα
αυτά, τα οποία δεν υπήρχαν την εποχή της έκδοσης της
οδηγίας 76/116/ΕΟΚ, επιβάλλει µια συνετή προσέγγιση
λαµβανοµένης υπόψη της πείρας που αποκτήθηκε από τα
µέσα της δεκαετίας του ’50, περίοδος κατά την οποία αυξ-
ήθηκε αισθητά η περιεκτικότητα των σύνθετων λιπασµάτων
σε άζωτο προερχόµενο από το νιτρικό αµµώνιο. Έτσι, οι
γαλλικές αρχές θεωρούν ότι «καθώς η περιεκτικότητα σε
χλώριο αυτών των απλών λιπασµάτων πρέπει να είναι κατώ-
τερη του 0,02 % κατά βάρος, φαίνεται λοιπόν εύλογο να
καθορίζεται το ίδιο ανώτερο όριο για την περιεκτικότητα σε
χλώριο αυτών των λιπασµάτων NK» (22).

(33) Στο πλαίσιο της προαναφερθείσας διαδικασίας (23), οι γαλλι-
κές αρχές διαβίβασαν ορισµένες πρόσθετες παρατηρήσεις
σχετικά µε την κοινοποίηση βάσει του άρθρου 95 παράγρα-
φος 5 της συνθήκης ΕΚ, τις οποίες έλαβε υπόψη της η
Επιτροπή κατά την αξιολόγηση που πραγµατοποίησε. Οι
γαλλικές αρχές θεωρούν ότι το άρθρο L.255-1 του αγροτι-
κού κώδικα, που θεσπίστηκε µε το νόµο 79-595, της 13ης
Ιουλίου 1979, για την οργάνωση του ελέγχου των γονιµο-
ποιητικών ουσιών, τους επιτρέπει να απαγορεύσουν τη
διάθεση στην αγορά των λιπασµάτων NK που φέρουν την
ένδειξη «λίπασµα ΕΚ». Παραδέχονται ότι η οδηγία 76/116/
ΕΟΚ περιέχει αναµφισβήτητα µέτρα εναρµόνισης όσον

αφορά κυρίως τη σύνθεση, την αναγνώριση, την επισήµανση
και τη συσκευασία των λιπασµάτων. Εντούτοις, οι γαλλικές
αρχές φρονούν ότι, στο πλαίσιο της κοινοτικής νοµοθεσίας
όπως ισχύει σήµερα, δεν υπάρχει καµία διάταξη όσον αφορά
την ενδογενή ασφάλεια όλων των σύνθετων λιπασµάτων που
φέρουν την ένδειξη «λίπασµα ΕΚ». Κατά την άποψή τους,
ορισµένες διαφηµίσεις (24) δείχνουν ότι αυτά τα λιπάσµατα
NK δεν είναι παρά µόνο «λιπάσµατα µε υψηλή δόση νιτρι-
κού αµµωνίου» στα οποία έχουν προστεθεί οι ελάχιστες
αναγκαίες ποσότητες χλωριούχου καλίου ώστε να µπορούν
να διατίθενται στο εµπόριο µε την ονοµασία τύπου «λίπασµα
NK». Οι γαλλικές αρχές αναφέρουν ότι αν και η απόφαση
απαγόρευσης θεµελιώνεται, κατά κύριο λόγο, σ’ ένα
πρόβληµα ασφάλειας, βασίζεται επίσης, κατά δεύτερο λόγο,
στους ελέγχους που διενέργησαν οι αρχές (25) και που τις
ώθησαν να διερωτηθούν κατά πόσο η απαγόρευση αφο-
ρούσε πράγµατι λιπάσµατα ΕΚ. Οι αποκλίσεις που διαπιστ-
ώθηκαν µεταξύ των δηλωµένων περιεκτικοτήτων και των
πραγµατικών περιεκτικοτήτων οδηγούν τις γαλλικές αρχές
να θεωρήσουν ότι τα εν λόγω λιπάσµατα δεν ανταποκρίνο-
νται στα χαρακτηριστικά που περιγράφει η οδηγία 76/116/
ΕΟΚ. Είναι της γνώµης ότι δύσκολα µπορεί να υποστηριχθεί
ότι τα λιπάσµατα αυτά, επειδή φέρουν την ένδειξη «λίπασµα
ΕΚ», πρέπει να απολαύουν της ρήτρας ελεύθερης κυκλοφο-
ρίας που προβλέπει το άρθρο 7 της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ.

Νέο επ ιστηµον ικό αποδε ικτ ικό στοιχε ίο γ ια την
προστασία του περ ιβάλλοντος ή του χώρου
εργασίας

(34) Προς υποστήριξη της αίτησής τους, εκτός από τα ανωτέρω
επιχειρήµατα, οι γαλλικές αρχές προσκόµισαν ορισµένα
έγγραφα, ιδίως το κεφάλαιο 25, µε τίτλο «Τα λιπάσµατα µε
βάση το νιτρικό αµµώνιο» του βιβλίου του Louis Médard
«Τα ευκαιριακά εκρηκτικά» («Les explosifs occasionnels»,
Techniques et documentation, 1979), καθώς και το κεί-
µενο της σύστασης της επιτροπής των εκρηκτικών υλών,
χωρίς να υποβάλουν τα συµπληρωµατικά επιστηµονικά στοι-
χεία στα οποία θεµελιώνεται η σύσταση αυτή. Οι γαλλικές
αρχές αναφέρονται επίσης στις υποθέσεις που εξετάστηκαν
στο πλαίσιο της έρευνας σχετικά µε την έκρηξη του εργο-
στασίου AZF Grande Paroisse στην Τουλούζη, χωρίς να
παράσχουν καµία τεκµηρίωση για το σηµείο αυτό. Εκτός
από ορισµένους θεωρητικούς υπολογισµούς που περιέχονται
στην επιχειρηµατολογία τους, οι γαλλικές αρχές δεν υπέβα-
λαν άλλα έγγραφα ή στοιχεία σχετικά µε τους κινδύνους
αυτών των λιπασµάτων NK.

(35) Οι γαλλικές αρχές αναφέρουν ότι, καθώς τα σύνθετα λιπά-
σµατα που διατίθεντο στην αγορά, έως τα µέσα της δεκαε-
τίας του ’50, περιείχαν πολύ λιγότερο άζωτο, ιδίως υπό
µορφή αζώτου προερχόµενου από το νιτρικό αµµώνιο, από
τα λιπάσµατα που άρχισαν να παρασκευάζονται µετά την
εποχή εκείνη, τα φαινόµενα αυτοσυντηρούµενης αποσύ-
νθεσης ήταν σχεδόν άγνωστα. Υπενθυµίζουν ότι από τα µέσα
της δεκαετίας του ’50 και µετά, η αύξηση της περιεκτικότη-
τας σε άζωτο προερχόµενο από το νιτρικό αµµώνιο είχε ως
αποτέλεσµα, σ’ ένα πρώτο στάδιο, θεαµατικά ατυχήµατα
λόγω της αποσύνθεσης σύνθετων λιπασµάτων.

(24) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 41 της παρούσας απόφασης, ιδίως την
υποσηµείωση 32.(21) Βλέπε σελίδα 14 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.

(22) Βλέπε σελίδα 14 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας. (25) Βλέπε ιδίως την αιτιολογική σκέψη 27 της παρούσας απόφασης, καθώς
και την υποσηµείωση 12.(23) Βλέπε την υποσηµείωση 8 της παρούσας απόφασης.
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(36) Σύµφωνα όµως µε τις γαλλικές αρχές «τίποτα δεν επιτρέπει
να ισχυριστεί κανείς σήµερα ότι αυτά τα νέα λιπάσµατα NK
που περιέχουν, αφενός, άνω του 80 % νιτρικό αµµώνιο, ή
λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιε-
κτικότητα σε άζωτο και, αφετέρου, τουλάχιστον 7,93 %
χλωριούχο κάλιο δεν υπόκεινται σε σύνθετα φαινόµενα
ικανά να προκαλέσουν ατυχήµατα µεγάλης έκτασης» (26).
Πιστεύουν ότι οι πιθανότητες αυξάνονται λόγω του ότι το
χλωριούχο κάλιο δεν είναι αδρανής ουσία έναντι του νιτρι-
κού αµµωνίου και του ότι οι δειγµατοληπτικές αναλύσεις
αυτών των λιπασµάτων αποκάλυψαν σηµαντικές αποκλίσεις
µεταξύ των δηλωµένων περιεκτικοτήτων σε θρεπτικά συστα-
τικά και των πραγµατικών περιεκτικοτήτων.

(37) Οι γαλλικές αρχές υπενθυµίζουν επίσης ότι στο γεγονός
αυτό πρέπει να προστεθεί ότι, στις 21 Σεπτεµβρίου 2001, η
έκρηξη στο εργοστάσιο Grande Paroisse της Τουλούζης,
µονάδα παρασκευής τεχνικού νιτρικού αµµωνίου και απλών
λιπασµάτων µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή
περιεκτικότητα σε άζωτο, προκάλεσε το θάνατο 30 ατόµων,
εκ των οποίων 22 µισθωτοί της εταιρείας, και σηµαντικές
ζηµιές στο περιβάλλον. «Αυτή η έκρηξη συνέβη σ’ ένα
υπόστεγο στο οποίο υπήρχαν ανάµεικτα µη συµµορφούµενα
προϊόντα µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο προερχόµενο
από το νιτρικό αµµώνιο, και συγκεκριµένα, αφενός, νιτρικό
αµµώνιο µη εµπορεύσιµο υπό µορφή απλoύ λιπάσµατος
επειδή δεν ανταποκρινόταν ούτε στις προδιαγραφές της
οδηγίας 80/876/ΕΟΚ ούτε στο γαλλικό πρότυπο NF U 42-
001 και, αφετέρου, τεχνικό νιτρικό αµµώνιο το οποίο δεν
πληρούσε τις προδιαγραφές των πελατών» (27). Οι γαλλικές
αρχές σηµειώνουν ότι, όχι µακριά από τον τόπο της
έκρηξης, ένα σηµαντικό απόθεµα απλού λιπάσµατος µε
βάση νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε
άζωτο υπέστη υλικές ζηµιές µόνο (ξεσκισµένα και διασκορ-
πισµένα σακιά), ενώ το ίδιο το προϊόν παρέµεινε άθικτο.

(38) Οι γαλλικές αρχές αναφέρουν ότι «µέχρι σήµερα, οι αιτίες
της έκρηξης παραµένουν άγνωστες και καµία υπόθεση σχε-
τικά µε τις αιτίες της έκρηξης δεν έχει ακόµη αποκλειστεί
οριστικά» (28). ∆ιευκρινίζουν ότι µία από τις υποθέσεις που
διατυπώθηκαν για να εξηγηθεί η καταστροφή αφορά την
κατά λάθος τοποθέτηση χλωριωµένων αποβλήτων σ’ ένα
υπόστεγο στο οποίο υπήρχε νιτρικό αµµώνιο. Για τις γαλλι-
κές αρχές «φαίνεται λοιπόν εύλογο, κατ’ εφαρµογή της
αρχής της προφύλαξης, να ληφθούν µέτρα για να εµποδιστεί
η διάθεση στην αγορά λιπασµάτων NK, τα οποία είναι
µείγµατα σηµαντικών ποσοτήτων νιτρικού αµµωνίου, ή λιπά-
σµατα µε βάση νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο, και ουσιών που αυξάνουν την ευαισθησία
στη θερµότητα και την εκρηκτικότητα του νιτρικού αµµω-
νίου» (29). Πράγµατι, οι γαλλικές αρχές υπογραµµίζουν ότι
το κάλιο, αν και µετριέται σε οξείδιο του καλίου, περιέχεται
υπό µορφή άλατος, και συγκεκριµένα χλωριούχου καλίου,
και ότι είναι γνωστό πως το χλωριούχο κάλιο δεν είναι
αδρανές έναντι του νιτρικού αµµωνίου.

Ιδ ια ιτερότητα του προβλήµατος

(39) Οι γαλλικές αρχές θεωρούν ότι «λόγω των διαστάσεών της,
η γαλλική αγορά των απλών λιπασµάτων µε βάση το νιτρικό
αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο παρουσιάζει
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά σε σχέση µε εκείνη των άλλων
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Πράγµατι, το µερί-
διο της γαλλικής αγοράς, από µόνη της, ανέρχεται στο
40 % του συνόλου της αγοράς της Ευρωπαϊκής Ένωσης γι’
αυτό τον τύπο λιπασµάτων. Η γαλλική εθνική αγορά είναι
σαφώς αγορά εισαγωγών και το µερίδιο των εισαγωγών
προέλευσης χωρών εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντι-
προσωπεύει 23,4 %» (30).

(40) Εδώ και ορισµένα χρόνια, οι γαλλικές αρχές διαπιστώνουν
τη σηµαντική ανάπτυξη των εισαγωγών λιπασµάτων NK µε
δηλωµένη περιεκτικότητα σε άζωτο που προέρχεται από το
νιτρικό αµµώνιο ανώτερη του 28 % και µε δηλωµένη περιε-
κτικότητα σε κάλιο, υπό µορφή χλωριούχου καλίου, που
µετριέται σε οξείδιο του καλίου, ίση µε 5 %. Σύµφωνα µε τα
αριθµητικά στοιχεία που παρασχέθηκαν από τις γαλλικές
αρχές, οι εισαγωγές αυτού του τύπου προϊόντων έχουν ως
εξής: για την περίοδο εµπορίας 1997-98: 0 τόνοι· για την
περίοδο εµπορίας 1998-99: 20 000 τόνοι· για την περίοδο
εµπορίας 1999-2000: 40 000 τόνοι· για την περίοδο εµπο-
ρίας 2000-2001: 88 000 τόνοι· και για το ηµερολογιακό
έτος 2001, από µόνο του, 76 000 τόνοι εκφορτώθηκαν στα
γαλλικά λιµάνια.

(41) Οι γαλλικές αρχές υπενθυµίζουν ότι αυτά τα λιπάσµατα NK
εµφανίστηκαν στη γαλλική αγορά λίγο µετά την επιβολή
των δασµών αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές νιτρικού αµµω-
νίου (31), µε σκοπό την παράκαµψή τους, όπως το δείχνει η
διαφήµιση ορισµένων εισαγωγέων λιπασµάτων µε βάση το
νιτρικό αµµώνιο καταγωγής Ρωσίας (32). Σύµφωνα µε τις
γαλλικές αρχές, «ο εξειδικευµένος τύπος (33), που αντανακλά
την αγορά, θεωρεί το προϊόν αυτό περισσότερο ως µια
ποικιλία απλού λιπάσµατος µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και
µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο παρά ως ένα σύνθετο
λίπασµα NK» (34).

5. Γενικές πληροφορίες για τους ενδεχοµένους κινδύ-
νους των σύνθετων λιπασµάτων µε υψηλή περιεκτι-

κότητα σε άζωτο (λιπάσµατα NPK)

(42) Οι παρακάτω πληροφορίες προέρχονται από το κεφάλαιο
25, µε τίτλο «Τα λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο»,
του έργου του Louis Médard «Τα ευκαιριακά εκρηκτικά»
(«Les explosifs occasionnels», Techniques et documenta-
tion, 1979), που επισύναψαν στην κοινοποίησή τους οι
γαλλικές αρχές για να στηρίξουν την αίτηση παρέκκλισης
που υπέβαλαν (35).

(30) Βλέπε σελίδα 3 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(31) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 24 της παρούσας απόφασης.
(32) Οι γαλλικές αρχές επισύναψαν µια ιστοσελίδα διαφηµιστικών

προσφορών της WCIB — France Appro Fertilizer and Pesticide
World Market, που προτείνει, µεταξύ άλλων: «ανάµεικτα λιπάσµατα
NPK τυποποιηµένης συνταγής 32-00-05, µε βάση νιτρικό αµµώνιο
34,5 % στο οποίο προστίθεται φωσφόρος (P) ή κάλιο (K) για να
αποφευχθεί η καταβολή των δασµών αντιντάµπινγκ».

(33) Οι γαλλικές αρχές παραπέµπουν, εν προκειµένω, στις εξής δηµοσιεύσεις:
“The FMB fertilizer Europe Report” της 16ης Φεβρουαρίου 2000, σ.
2· “Fertilizer Europe” της 22ας Ιανουαρίου 2001, σ. 2· “FMB Consul-
tants” της 11ης Ιανουαρίου 2002, σ. 2.

(34) Βλέπε σελίδα 4 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(35) Αυτό το βιβλίο αποτελεί σύνθεση των εργασιών που έχουν επιτελεστεί

στον υπόψη τοµέα. Σηµειωτέον ότι, για τους συλλογισµούς του, ο
Louis Médard χρησιµοποιεί τον όρο «λίπασµα NPK» µε τη γενική
έννοια, δηλαδή ως µια οµάδα που συγκεντρώνει τους διάφορους
τύπους σύνθετων λιπασµάτων, όπου τα λιπάσµατα NK είναι µια
υποκατηγορία λιπασµάτων NPK.

(26) Βλέπε σελίδα 15 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας, όπου οι γαλλικές
αρχές παραπέµπουν στο βιβλίο του Louis Médard, op. cit., σ. 666.

(27) Βλέπε σελίδα 15 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(28) Βλέπε σελίδα 15 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(29) Βλέπε σελίδες 15 και 16 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
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Φύση των ενδεχοµένων κ ινδύνων των λιπα-
σµάτων NPK

(43) Σύµφωνα µε τον Louis Médard, σχεδόν όλα τα στερεά
λιπάσµατα NPK περιέχουν νιτρικό αµµώνιο, και ανάλογα
κυρίως µε τη σύνθεσή τους και ενίοτε µε τη δοµή τους,
ενδέχεται να παρουσιάζουν τους ακόλουθους κινδύνους:
— τα λιπάσµατα µε σχετικά υψηλή περιεκτικότητα νιτρικού

αµµωνίου µπορεί να ενέχουν τον κίνδυνο να έχουν
χαµηλές εκρηκτικές ιδιότητες, ανάλογες µε εκείνες ορι-
σµένων απλών αζωτούχων λιπασµάτων,

— ορισµένα λιπάσµατα NPK µπορούν, όταν φέρονται σε
αρκετά υψηλή θερµοκρασία, να υποστούν µια νιτρώδη
αποσύνθεση, φύσης ανάλογης µε εκείνη των θερµών
διαλυµάτων NO3NH4. Πρόκειται για µια αυτοκαταλυ-
τική αντίδραση, η οποία, µετά την έναρξή της, θίγει το
σύνολο του προϊόντος. Τα χλωρίδια ευνοούν την αποσύ-
νθεση,

— σε πολλά λιπάσµατα στη σύνθεση των οποίων περιέχο-
νται ταυτόχρονα νιτρικό αµµώνιο και χλωρίδιο, µπορεί
να προκληθεί ένας ειδικός τύπος ανάφλεξης, µε την
προσαγωγή επαρκούς ποσότητας θερµότητας σε ένα
σηµείο της µάζας. Αυτή η ανάφλεξη, της οποίας η
διάδοση από το σηµείο έναρξης προχωρεί µε πολύ
βραδύ ρυθµό, ονοµάστηκε «αυτοσυντηρούµενη αποσύν-
θεση» ή ακόµη «θερµική αποσύνθεση» του λιπάσµατος.
Ο παράγοντας που διευκολύνει την έναρξη της εν λόγω
αποσύνθεσης είναι η καταλυτική αντίδραση των
χλωριούχων ιόντων που περιέχει το λίπασµα,

— ορισµένα λιπάσµατα υπόκεινται σε αυθόρµητη θέρ-
µανση, συνήθως κατά 40 °C περίπου, κατά την αποθή-
κευσή τους σε κανονική θερµοκρασία, και εάν η θερµο-
κρασία αυξηθεί αρκετά, µπορεί ενδεχοµένως να προκλ-
ηθεί η νιτρώδης αποσύνθεση που αναφέρθηκε στη δεύ-
τερη περίπτωση (36).

Αυθόρµητη θέρµανση των λιπασµάτων NPK

(44) Αυτό το φαινόµενο αυθόρµητης θέρµανσης, κατά 20 ή
30 °C, µπορεί να προκληθεί κυρίως εξαιτίας της παρουσίας
οργανικoύ υλικού, για παράδειγµα στα κοιτάσµατα φωσφο-
ρικών αλάτων, όταν τα λιπάσµατα αποθηκεύονται σε σωρούς
µεγάλης µάζας. Αυτά τα φαινόµενα θέρµανσης των λιπα-
σµάτων που περιέχουν οργανικά υλικά δεν πρέπει να συγ-
χέονται µε τα φαινόµενα πολύ µέτριας θέρµανσης, κατά
10 °C περίπου, που παρατηρούνται σε ορισµένα σύνθετα
λιπάσµατα τα οποία δεν περιέχουν οργανικό υλικό. Αυτά τα
φαινόµενα µέτριας θέρµανσης οφείλονται στο σχηµατισµό
νέων αλάτων που προκύπτει από την αναδιανοµή των
ανιόντων και των κατιόντων και δεν δηµιουργούν προβλή-
µατα ασφάλειας (37).

Χαρακτηριστ ικά της «θερµικής αποσύνθεσης»
των λιπασµάτων NPK

(45) Τα λιπάσµατα που ενδέχεται να υποστούν «θερµική αποσύν-
θεση» είναι λιπάσµατα NPK που περιέχουν ταυτόχρονα
χλωρίδιο και νιτρικό αµµώνιο (ή άλατα που περιέχουν
νιτρικά ιόντα και ιόντα αµµωνίου, όπως το ζεύγος
KNO3-NH4Cl). Εξάλλου, στα περισσότερα λιπάσµατα NPK,
το κάλιο περιέχεται υπό µορφή χλωριούχου καλίου. Όµως,
ένα άλλο άλας καλίου λαµβανόµενο από το χλωριούχο
κάλιο και ανεπαρκώς καθαρισµένο θα δηµιουργούσε
χλωριούχα ιόντα. Ένα ποσοστό 0,5 % χλωριδίου στο λίπα-
σµα είναι αρκετό για να µπορέσει να υποστεί παρόµοια

αποσύνθεση. Η διάδοση της αποσύνθεσης ευνοείται όταν
είναι δυνατόν να σχηµατιστεί ένα ογκώδες στερεό υπόλειµµα
(σκελετός). Γι’ αυτό το λόγο τα λιπάσµατα που περιέχουν
όξινο φωσφορικό ασβέστιο έχουν περισσότερες πιθανότητες
να υποστούν θερµική αποσύνθεση από εκείνα που περιέχουν
φωσφορικό αµµώνιο.

(46) Στα λιπάσµατα που σχηµατίζουν µη έγκλειστη µάζα, κάτω
από την ατµοσφαιρική πίεση, η θερµική αποσύνθεση παρου-
σιάζει, µεταξύ άλλων, τα εξής χαρακτηριστικά:

1. Η έναρξη της θερµικής αποσύνθεσης προκαλείται µε
τοπική θέρµανση, έπειτα από µια περίοδο επαγωγής. Η
θερµοκρασία που πρέπει να επιτευχθεί για την έναρξη
εξαρτάται από τον τύπο του λιπάσµατος. Εάν η πηγή
θερµότητας έχει χαµηλή θερµοκρασία (120 έως
160 °C), πρέπει να δράσει για παρατεταµένη περίοδο,
που µπορεί να διαρκέσει πολλές ώρες, για να ξεκινήσει η
διάδοση της αποσύνθεσης. Η θέρµανση πρέπει συνήθως
να καλύπτει σηµαντική µάζα λιπάσµατος· όταν περιορίζε-
ται σε πολύ µικρή επιφάνεια, η αποσύνθεση του λιπά-
σµατος που προκύπτει δεν είναι αρκετή για να διαδοθεί
πέρα από τη θερµαινόµενη ζώνη.

2. Η ταχύτητα ανάφλεξης της θερµικής αποσύνθεσης των
λιπασµάτων NPK µπορεί να κυµαίνεται µεταξύ 3 και
150 cm/h.

3. Η καµπύλη θερµοκρασίας στο µέτωπο ανάφλεξης
(πάχους 1 dm περίπου δείχνει µια ζώνη προθέρµανσης
(συχνά 2 έως 3 cm) όπου το προϊόν φέρεται σε θερµο-
κρασία 120-135 °, την οποία ακολουθεί µια ζώνη
ταχείας αύξησης της θερµοκρασίας (100 °C ανά mm ή
περισσότερο) που καταλήγει σε µια µέγιστη θερµοκρα-
σία, πέρα από την οποία η θερµοκρασία µειώνεται αργά.

4. Ορισµένα θρεπτικά µικροσυστατικά, ιδίως ο χαλκός,
έχουν αξιοσηµείωτη καταλυτική δράση (38).

5. Η µόλυνση του λιπάσµατος µε θείο έχει ως αποτέλεσµα
να διευκολύνει τη θερµική αποσύνθεση των λιπασµάτων
NPK (39).

Κ ίνδυνοι της ανάφλεξης των λιπασµάτων NPK

(47) Η ταχύτητα της ανάφλεξης, υπό µη περιοριστικές συνθήκες,
των λιπασµάτων NPK, που ενδέχεται να υποστούν αυτό το
φαινόµενο, παραµένει πάντα πολύ χαµηλή (100 έως 1 000
φορές χαµηλότερη από εκείνη των συνήθων πυροτεχνικών
συνθέσεων). Ως εκ τούτου, αυτό το φαινόµενο δεν έχει
καταστρεπτικά µηχανικά αποτελέσµατα. Οι ζηµιές που προ-
καλούνται κατά τη θερµική αποσύνθεση των λιπασµάτων-

(38) Λιπάσµατα τα οποία, χωρίς χαλκό, δεν υπόκεινται σε θερµική αποσύν-
θεση µπορούν, µε 0,01 και 0,03 % χαλκού, να διαδώσουν την
ανάφλεξη µε ταχύτητα 6 έως 10 cm/h· ένα λίπασµα που περιέχει
0,3 % χαλκό µπορεί να σηµειώσει ταχύτητες της τάξης των 50 έως
100 cm/h. Το γεγονός αυτό οδηγεί στο ερώτηµα του κατά πόσο είναι
συνετό να εισαχθεί χαλκός στα λιπάσµατα NPK πλην εκείνων που είναι
σχεδόν απαλλαγµένα από χλώριο. Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ.
669.(36) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 663-664.

(37) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 664-665. (39) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 667-669.
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NPK οφείλονται κυρίως στη θερµοκρασία µέχρι την οποία
φθάνει η ύλη και η οποία είναι αρκετά υψηλή για την
απανθράκωση του ξύλου. Τα παραγόµενα αέρια δεν έχουν
σηµαντικό οξειδωτικό χαρακτήρα και, κατά συνέπεια, δεν
µπορούν να επιταχύνουν την εξέλιξη µιας πυρκαϊάς (40).

Πρόληψη της αποσύνθεσης των λιπασµάτων
NPK

(48) Σύµφωνα µε τον Louis Médard, κατά την αποθήκευση των
λιπασµάτων πρέπει κυρίως να αποφεύγεται οτιδήποτε µπορεί
να προκαλέσει την έναρξη της αποσύνθεσης. Αναφέρει ότι η
µελέτη των ατυχηµάτων (41) έδειξε ότι οι κυριότερες αιτίες
έναρξης είναι: ένας λαµπτήρας πυράκτωσης σε λειτουργία
που µένει σε επαφή µε το λίπασµα, το να αφήνεται το
λίπασµα σε επαφή µε ένα θερµό σώµα κατά τη διάρκεια
επισκευής µε χρήση φωτιάς ή µετά µια τέτοια επισκευή, η
χρήση ελαττωµατικών ηλεκτρικών υλικών τα οποία επιτρέ-
πουν σε θερµά σηµεία να έλθουν σε επαφή µε το λίπασµα, η
παρουσία σωλήνων που µεταφέρουν ένα ζεστό υγρό στο
χώρο αποθήκευσης ή στο αµπάρι πλοίου όπου είχε τοποθετ-
ηθεί το λίπασµα.

(49) Εποµένως, τόσο κατά την αποθήκευση όσο και κατά τη
µεταφορά, πρέπει να διασφαλίζεται ότι καµία από τις αναφε-
ρόµενες αιτίες θέρµανσης δεν µπορεί να επιδράσει στο λίπα-
σµα και ότι οι ουσίες οι ικανές να αποτελέσουν εστία
πυρκαϊάς είναι αποµακρυσµένες από το λίπασµα, καθώς ο
κίνδυνος δεν έγκειται τόσο στην ποσότητα καύσιµου υλικού
όσο στην τοποθέτησή του κοντά στο λίπασµα. Πρέπει
επίσης να αποφεύγεται να υπάρχουν κοντά στο λίπασµα
υλικά που ενδέχεται να προκαλέσουν επικίνδυνη αντίδραση
ή υλικά των οποίων η σύνθεση δεν είναι καλά γνωστή.
Τέλος, η εισαγωγή εκρηκτικής ύλης πρέπει να απαγορεύεται
τελείως. (42)

II. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣIΑ

(50) Με επιστολή της 12ης Ιουνίου 2002, που κοινοποιήθηκε
στην Επιτροπή στις 19 Ιουνίου 2002, η Μόνιµη Αντιπροσω-
πεία της Γαλλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση γνωστοποίησε στην
Επιτροπή ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 5 της
συνθήκης ΕΚ, η Γαλλία σκόπευε να θεσπίσει εθνικές διατά-
ξεις σχετικά µε ορισµένα λιπάσµατα NK µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο και περιέχοντα χλώριο, οι οποίες υπερβαί-
νουν τις διατάξεις που προβλέπονται από την οδηγία 76/
116/ΕΟΚ.

(51) Για το σκοπό αυτό, οι γαλλικές αρχές κοινοποίησαν ένα
σχέδιο διατάγµατος µε σκοπό την απαγόρευση της εισα-
γωγής και της διάθεσης στην αγορά ορισµένων λιπασµάτων
NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο και περιέχοντα
χλώριο, το οποίο συνοδεύεται από ένα σχέδιο εγκυκλίου
σχετικά µε την εµφύσηση αδρανούς αερίου στα εν λόγω
λιπάσµατα καθώς και από ένα έγγραφο επιχειρηµατολογίας
της κοινοποίησης για αιτιολόγηση της αίτησής τους για
παρέκκλιση.

(52) Με επιστολή της 31ης Ιουλίου 2002, η Επιτροπή ενη-
µέρωσε τις γαλλικές αρχές ότι είχε παραλάβει την κοινο-
ποίηση βάσει του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης
ΕΚ, και ότι η εξάµηνη χρονική περίοδος για την εξέταση της
εν λόγω κοινοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγρα-
φος 6 άρχιζε στις 20 Ιουνίου 2002, δηλαδή την επόµενη
ηµέρα από την παραλαβή της κοινοποίησης.

(53) Με επιστολή της 2ας Αυγούστου 2002, η Επιτροπή ενη-
µέρωσε τα υπόλοιπα κράτη µέλη σχετικά µε την αίτηση της
Γαλλικής ∆ηµοκρατίας. Η Επιτροπή δηµοσίευσε επίσης ανα-
κοίνωση σχετικά µε την αίτηση αυτή στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (43) προκειµένου να ενη-
µερώσει τα λοιπά ενδιαφερόµενα µέρη σχετικά µε το σχέδιο
εθνικών µέτρων που σκόπευε να θεσπίσει η Γαλλία (44).

III. ΝΟΜΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ

1. Εξέταση της δυνατότητας αποδοχής

(54) Η κοινοποίηση που υποβλήθηκε από τις γαλλικές αρχές στις
19 Ιουνίου 2002 αποσκοπεί στην έγκριση της θέσπισης
νέων εθνικών διατάξεων που δεν συµβιβάζονται µε την οδη-
γία 76/116/ΕΟΚ, η οποία αποτελεί µέτρο για την προσέγ-
γιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά-
ξεων των κρατών µε σκοπό την εγκαθίδρυση και τη λειτουρ-
γία της εσωτερικής αγοράς.

(55) Το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ αναφέρει τα
εξής: «Εάν, µετά την εκ µέρους του Συµβουλίου ή της
Επιτροπής θέσπιση µέτρου εναρµόνισης, ένα κράτος µέλος
θεωρεί αναγκαία τη θέσπιση εθνικών διατάξεων επί τη βάσει
νέων επιστηµονικών στοιχείων σχετικών µε την προστασία
του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας, για λόγους που
συντρέχουν µόνο στην περίπτωσή του και οι οποίοι έχουν
ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης, κοινο-
ποιεί στην Επιτροπή τις µελετώµενες διατάξεις και τους
λόγους που υπαγορεύουν τη θέσπισή τους».

(56) Η οδηγία 76/116/ΕΟΚ καλύπτει τα λιπάσµατα που φέρουν
την ένδειξη «λίπασµα ΕΚ». Ορισµένοι τύποι λιπασµάτων,
όπως τα οργανικά λιπάσµατα, εξακολουθούν να διέπονται
σήµερα από τις εθνικές κανονιστικές διατάξεις και όχι από
την οδηγία 76/116/ΕΟΚ. Αυτή η οδηγία εναρµόνισε, σε
κοινοτικό επίπεδο, τους κανόνες για τους τύπους λιπα-
σµάτων ΕΚ που περιέχονται στο παράρτηµα I αυτής. Ως εκ
τούτου, τα λιπάσµατα ΕΚ που εµφαίνονται στο παράρτηµα I
της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ διέπονται µόνο από τις διατάξεις
της εν λόγω οδηγίας, ιδίως όσον αφορά την ονοµασία, τον
ορισµό, τη σύνθεση, την επισήµανση και τη συσκευασία
τους, και πρέπει εποµένως να απολαύουν της ρήτρας
ελεύθερης κυκλοφορίας, εφόσον συµµορφώνονται προς τις
απαιτήσεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ. Μόνο τα απλά λιπά-
σµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο πρέπει, προκειµένου να διατεθούν στην
αγορά ως λιπάσµατα, να συµµορφώνονται επιπλέον προς
τους πρόσθετους κοινοτικούς κανόνες που προβλέπει η
οδηγία 80/876/ΕΟΚ.

(40) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 673.
(41) Στο βιβλίο του, ο Louis Médard αναφέρει τα πρώτα ατυχήµατα λόγω

αυτοσυντηρούµενης αποσύνθεσης των λιπασµάτων NPK και καταλήγει
στο συµπέρασµα ότι τα ατυχήµατα αυτά δείχνουν ότι υπάρχουν πολυ-
άριθµοι τύποι λιπασµάτων NPK ικανών να υποστούν µια εύκολα προκα-
λούµενη «θερµική αποσύνθεση». Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 666-
667.

(43) ΕΕ C 188 της 8.8.2002, σ. 3.
(44) Εν τω µεταξύ, η Γαλλία ενσωµάτωσε στο εσωτερικό της δίκαιο τα κοιν-

οποιηθέντα εθνικά µέτρα, και τούτο, χωρίς να περιµένει την έκδοση
απόφασης από την Επιτροπή σχετικά µε τη γαλλική αίτηση παρέκ-
κλισης. Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση αυτή στο πλαίσιο
ξεχωριστής διαδικασίας.(42) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 674-675.
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(57) Από τη σύγκριση των διατάξεων της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ
µε τις κοινοποιηθείσες εθνικές διατάξεις, προκύπτει ότι οι
τελευταίες αυτές είναι πιο περιοριστικές από τις διατάξεις
που περιέχονται στην οδηγία όσον αφορά τις ακόλουθες
πτυχές:

1. Η εισαγωγή, η διάθεση στην εθνική αγορά και η εµπορία
των λιπασµάτων NK των οποίων η περιεκτικότητα σε
άζωτο που προέρχεται από νιτρικό αµµώνιο είναι ανώ-
τερη του 28 % και η περιεκτικότητα σε χλώριο είναι
ανώτερη του 0,02 % απαγορεύονται.

2. Τα λιπάσµατα NK των οποίων η περιεκτικότητα σε άζωτο
που προέρχεται από νιτρικό αµµώνιο είναι ανώτερη του
28 % και η περιεκτικότητα σε χλώριο είναι ανώτερη του
0,02 % αποσύρονται αµέσως από την αγορά.

(58) Σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του άρθρου 95 παράγραφος 5
της συνθήκης ΕΚ, η Γαλλία κοινοποίησε στην Επιτροπή το
κείµενο των διατάξεων µεγαλύτερης εµβέλειας από τις δια-
τάξεις που προβλέπει η οδηγία 76/116/ΕΟΚ, συνοδεύοντας
την αίτησή της µε έκθεση στην οποία παρατίθενται οι λόγοι
που υπαγορεύουν, κατά τη γνώµη της, τη θέσπιση των εν
λόγω διατάξεων.

(59) Η κοινοποίηση που υπέβαλε η Γαλλία µε σκοπό την έγκριση
της θέσπισης εθνικών διατάξεων παρέκκλισης από τις διατά-
ξεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ κρίνεται εποµένως αποδεκτή
βάσει του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ.

2. Αξιολόγηση πλεονεκτηµάτων

(60) Σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή
οφείλει να διασφαλίσει ότι πληρούνται οι όροι που παρέ-
χουν τη δυνατότητα σ’ ένα κράτος µέλος να εκµεταλλευτεί
τις δυνατότητες παρέκκλισης που προβλέπονται από το εν
λόγω άρθρο.

(61) Η Επιτροπή οφείλει εποµένως να εκτιµήσει εάν οι όροι που
προβλέπονται από το άρθρο 95 παράγραφος 5 της
συνθήκης ΕΚ πληρούνται. Το εν λόγω άρθρο προβλέπει ότι
η αίτηση κράτους µέλους, το οποίο κρίνει αναγκαία τη
θέσπιση εθνικών µέτρων κατά παρέκκλιση από ένα µέτρο
εναρµόνισης, πρέπει να θεµελιώνεται:

α) σε νέα επιστηµονικά στοιχεία σχετικά µε την προστασία
του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας·

β) στην ύπαρξη προβλήµατος το οποίο συντρέχει µόνο στην
περίπτωση του εν λόγω κράτους µέλους και το οποίο
έχει ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης·

(62) Επιπλέον, σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 6 της
συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή εγκρίνει ή απορρίπτει τις εν λόγω
εθνικές διατάξεις αφού εξακριβώσει εάν αποτελούν ή όχι
µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορισµό
του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών, και εάν συνιστούν
ή όχι εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

2.1. Αξιολόγηση της θέσης της Γαλλίας

(63) Εισαγωγικά, η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι τα
εθνικά µέτρα τα οποία αφορά το άρθρο 95 παράγραφος 5
της συνθήκης ΕΚ είναι εκείνα που θεσπίζουν πρόσθετες
απαιτήσεις που βασίζονται στην προστασία του περιβάλλο-
ντος ή του χώρου εργασίας λόγω προβλήµατος που αντι-

µετωπίζει ειδικά το συγκεκριµένο κράτος µέλος και το οποίο
ανέκυψε µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης.

(64) Ως εκ τούτου, η εξέταση των κοινοποιηθεισών εθνικών δια-
τάξεων και η αξιολόγηση των λόγων που επικαλείται το
κράτος µέλος πραγµατοποιούνται υπό το πρίσµα του κοινο-
τικού µέτρου εναρµόνισης από το οποίο παρεκκλίνουν, εν
προκειµένω τις διατάξεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ σχετικά
µε τα λιπάσµατα NK που φέρουν την ένδειξη «λίπασµα ΕΚ»,
στο µέτρο όπου το εν λόγω σχέδιο διατάγµατος εξαρτά τη
διάθεση στην αγορά των λιπασµάτων NK ΕΚ από πρόσθετες
απαιτήσεις —ιδίως όσον αφορά τη σύνθεσή τους— όπως η
µέγιστη περιεκτικότητα σε άζωτο και σε χλωρίδιο. Πράγ-
µατι, η οδηγία 76/116/ΕΟΚ δεν καθορίζει κανένα ανώτατο
όριο όσον αφορά την περιεκτικότητα σε άζωτο, σε κάλιο και
σε χλωρίδιο των λιπασµάτων NK. Το παράρτηµα I περιορίζε-
ται στο να αναφέρει, στην τελευταία περίπτωση, ότι η
ένδειξη «φτωχό σε χλώριο» συνδέεται µε µέγιστη περιεκτι-
κότητα Cl 2 % και ότι επιτρέπεται να δηλώνεται η περιεκτι-
κότητα σε χλώριο. Αυτό σηµαίνει ότι τα λιπάσµατα NK
µπορούν να έχουν περιεκτικότητα σε χλώριο ανώτερη του
2 %. Κατά συνέπεια, τα κοινοποιηθέντα εθνικά µέτρα, που
προβλέπουν την απαγόρευση των λιπασµάτων NK που
περιέχουν άνω του 28 % κατά µάζα άζωτο προερχόµενο
από το νιτρικό αµµώνιο και µε περιεκτικότητα σε χλωρίδιο
ανώτερη του 0,02 % υπερβαίνουν τις κοινοτικές διατάξεις.

(65) Εποµένως, το σηµείο εκκίνησης είναι η συµµόρφωση των
λιπασµάτων NK που καλύπτει το σχέδιο διατάγµατος προς
τις απαιτήσεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ, καθώς η ένδειξη
«λίπασµα ΕΚ» δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί παρά µόνο για
τα λιπάσµατα που ανήκουν σ’ έναν από τους τύπους λιπα-
σµάτων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I και που
πληρούν τις απαιτήσεις τις οποίες καθορίζουν η εν λόγω
οδηγία και τα παραρτήµατα I έως III αυτής. Τα κράτη µέλη
δύνανται να λάβουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα ώστε η
ένδειξη «λίπασµα ΕΚ» να µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για
τα λιπάσµατα που ανήκουν σ’ έναν από τους τύπους λιπα-
σµάτων του παραρτήµατος Ι και που ανταποκρίνονται στις
απαιτήσεις της οδηγίας. Εξάλλου, το άρθρο 8 της οδηγίας
76/116/ΕΟΚ προβλέπει ρητά τον έλεγχο, από τα κράτη
µέλη, της συµµόρφωσης των λιπασµάτων ΕΚ προς τις διατά-
ξεις της εν λόγω οδηγίας (45). Εποµένως, η Επιτροπή δεν
αρνείται τη δυνατότητα για τα κράτη µέλη να λάβουν µέτρα
έναντι λιπασµάτων που δεν συµµορφώνονται προς τις
απαιτήσεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ. Εντούτοις, η Επιτροπή
επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι τα λιπάσµατα µε ολική περιεκτι-
κότητα σε θρεπτικά συστατικά (N + K2O) ανώτερη του
18 % κατά βάρος, καθώς και µε περιεκτικότητα ανώτερη
του 3 % σε άζωτο και του 5 % σε κάλιο, σύµφωνα µε την
οδηγία 76/116/ΕΟΚ, ανταποκρίνονται στον ορισµό των κοι-
νοτικών λιπασµάτων που αποκαλούνται «λιπάσµατα ΕΚ NK».
Συνεπώς, πρέπει να απολαύουν της ρήτρας ελεύθερης
κυκλοφορίας που προβλέπεται από το άρθρο 7 της εν λόγω
οδηγίας, εφόσον συµµορφώνονται προς τις απαιτήσεις της
οδηγίας 76/116/ΕΟΚ.

(45) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 7 της παρούσας απόφασης.
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(66) Οµοίως, πρέπει να υπενθυµιστεί, ήδη από τώρα, η πάγια
νοµολογία του ∆ικαστηρίου που επιβάλλει την περιοριστική
ερµηνεία των όρων αποδοχής παρέκκλισης από τους θεµε-
λιώδεις κανόνες του κοινοτικού δικαίου. ∆εδοµένου ότι η εν
λόγω διάταξη εισάγει εξαίρεση από τις αρχές της οµοιό-
µορφης εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου και της ενότη-
τας της αγοράς, το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης
ΕΚ πρέπει, όπως όλες οι διατάξεις που έχουν χαρακτήρα
παρέκκλισης, να ερµηνευτεί κατά τρόπο που να αποκλείει
την επέκταση της εµβέλειάς του πέρα από τις περιπτώσεις
που προβλέπει ρητά. Το άρθρο 95 όντας ακριβώς η
έκφραση µιας τέτοιας παρέκκλισης, πρέπει να ερµηνεύεται
αυστηρά και να µπορεί να λειτουργεί µόνο συνοδευόµενο
από αυστηρούς όρους όσον αφορά το σύνολο των προβλε-
πόµενων λόγων.

2.1.1. Βάρος της απόδε ιξης

(67) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, έχοντας υπόψη το χρονικό πλαίσιο
που ορίζει το άρθρο 95 παράγραφος 6 της συνθήκης ΕΚ, η
Επιτροπή όταν εξετάζει εάν το σχέδιο εθνικών µέτρων που
κοινοποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 5
είναι αιτιολογηµένο, πρέπει να λαµβάνει ως βάση «τους
λόγους» που προβάλλει το κράτος µέλος. Αυτό σηµαίνει
ότι, βάσει της συνθήκης, το βάρος της απόδειξης ότι τα εν
λόγω µέτρα είναι αιτιολογηµένα το φέρει το κράτος µέλος
που υποβάλλει την αίτηση για παρέκκλιση. ∆εδοµένου του
διαδικαστικού πλαισίου που θεσπίζει το άρθρο 95 της
συνθήκης ΕΚ, ιδίως δε της αυστηρής προθεσµίας για την
έκδοση απόφασης, η Επιτροπή πρέπει κανονικά να περιορι-
στεί στην εξέταση της σπουδαιότητας των στοιχείων που
υποβάλλει το αιτούν κράτος µέλος, χωρίς να πρέπει η ίδια
να αναζητήσει πιθανούς λόγους.

2.1.2. Νέα επ ιστηµον ικά στοιχε ία σχετ ικά µε την
προστασία του περ ιβάλλοντος ή του
χώρου εργασίας λόγω προβλήµατος που
αντ ιµετωπίζε ι ε ιδ ικά η Γαλλία και το
οποίο ανακύπτε ι µετά τη θέσπιση του
µέτρου εναρµόν ισης

(68) Κατά την άποψη των γαλλικών αρχών, οι παρεχόµενες
εξηγήσεις (46) αποδεικνύουν ότι «η διάθεση αυτών των λιπα-
σµάτων στη γαλλική αγορά είναι πρόσφατη και δεδοµένου
ότι η γαλλική αγορά έχει ιδιαίτερο χαρακτήρα, πρόκειται
πράγµατι για πρόβληµα που αντιµετωπίζει ειδικά η Γαλλία
και το οποίο ανέκυψε µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµό-
νισης» (47).

(69) Οι γαλλικές αρχές προβάλλουν ως επιχείρηµα το γεγονός
ότι η οδηγία 76/116/ΕΟΚ δεν διευκρινίζει υπό ποια µορφή
το κάλιο πρέπει να ενσωµατώνεται στα λιπάσµατα NK,
πράγµα που καθιστά δυνατή τη χρήση χλωριούχου
καλίου (48). Επιπλέον, υπονοούν ότι τα εν λόγω λιπάσµατα

NK, που παρασκευάζονται µε µηχανική ανάδευση απλών
λιπασµάτων µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή
περιεκτικότητα σε άζωτο (που αποκαλούνται επίσης «λιπά-
σµατα µε υψηλή δόση νιτρικού αµµωνίου») στα οποία προ-
στίθεται χλωριούχο κάλιο, πρέπει µάλλον να θεωρούνται ως
απλά λιπάσµατα παρά ως σύνθετα λιπάσµατα ΕΚ. Ασφαλώς,
η οδηγία 76/116/ΕΟΚ δεν αναφέρει τη µορφή υπό την
οποία προστίθεται το κάλιο, ούτε για τα λιπάσµατα NK,
ούτε για κανέναν από τους τύπους σύνθετων λιπα-
σµάτων (49). Απεναντίας, διευκρινίζει ότι τα σύνθετα λιπά-
σµατα είναι προϊόντα που λαµβάνονται µε χηµική µέθοδο ή
µε ανάµειξη χωρίς προσθήκη οργανικών θρεπτικών συστα-
τικών ζωικής ή φυτικής προέλευσης (50). Η οδηγία 76/116/
ΕΟΚ καλύπτει λοιπόν και τα σύνθετα λιπάσµατα που παρα-
σκευάζονται µε µηχανική ανάδευση. Εξάλλου, ο Louis
Médard ανέφερε ότι τα σύνθετα λιπάσµατα λαµβάνονται
ενίοτε µε ανάµειξη 2 ή 3 απλών λιπασµάτων (51). Ως εκ
τούτου, η Επιτροπή φρονεί ότι τα λιπάσµατα NK, στα οποία
αναφέρονται τα κοινοποιηθέντα εθνικά µέτρα, εφόσον συµ-
µορφώνονται προς τις απαιτήσεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ,
πρέπει να θεωρούνται ως σύνθετα λιπάσµατα ΕΚ του τύπου
NK, τα οποία εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της κοινο-
τικής νοµοθεσίας.

(70) Οι γαλλικές αρχές αναφέρονται στα στοιχεία σχετικά µε τη
διάσταση της γαλλικής αγοράς απλών λιπασµάτων µε βάση
το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο
και στο µερίδιο που αντιπροσωπεύουν οι εισαγωγές προέ-
λευσης τρίτων χωρών. Φαίνεται εποµένως να θεωρούν ότι η
εµφάνιση και η ανάπτυξη των εισαγωγών αυτών των λιπα-
σµάτων NK αποτελούν νέο πρόβληµα, το οποίο συντρέχει
κυρίως στη Γαλλία. Αναφέρουν ότι ο εξειδικευµένος τύπος
θεωρεί τα εν λόγω λιπάσµατα NK µε βάση το νιτρικό
αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο περισσό-
τερο ως µια ποικιλία απλού λιπάσµατος (52) παρά ως ένα
σύνθετο λίπασµα. Η Επιτροπή κρίνει ότι τρία αποκόµµατα
εφηµερίδων δεν δύνανται να αντικατοπτρίσουν την αγορά.
Επιπλέον, σε αντίθεση µε όσα υποστηρίζουν οι γαλλικές
αρχές (53), προκύπτει από την ανάγνωση των εν λόγω απο-
κοµµάτων ότι ο εξειδικευµένος αυτός τύπος κάνει διάκριση
µεταξύ των απλών λιπασµάτων µε βάση το νιτρικό αµµώνιο
(AN) και των λιπασµάτων NK ή NPK (54). Κατά συνέπεια, τα
χαρακτηριστικά της γαλλικής αγοράς των απλών λιπα-
σµάτων µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε υψηλή περιεκτι-
κότητα σε άζωτο δεν µπορούν να αποκαλύψουν την ύπαρξη
ιδιαίτερης κατάστασης που να δικαιολογεί τη λήψη εθνικών
µέτρων παρέκκλισης για ορισµένα σύνθετα λιπάσµατα, εκτός
εάν αναγνωριστεί ότι το ειδικό πρόβληµα που προβάλλεται
είναι καθαρά οικονοµικό, άρα χωρίς άµεση σχέση µε τους
στόχους προστασίας του περιβάλλοντος ή του χώρου εργα-
σίας.

(49) Σηµειωτέον ότι η οδηγία 76/116/ΕΟΚ επίσης δεν διευκρινίζει τη
µορφή υπό την οποία το άζωτο ή το φωσφόρο πρέπει να ενσωµατώ-
νονται στα σύνθετα λιπάσµατα.

(50) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 4 της παρούσας απόφασης.
(51) Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 653.
(52) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 41 της παρούσας απόφασης.
(53) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 41 της παρούσας απόφασης.
(54) Στην έκθεση µε τίτλο «The FMB fertilizer Europe Report», της 16ης

Φεβρουαρίου 2000, σ. 2, αναφέρεται ότι «οι έµποροι εισήγαγαν ορισ-
µένη ποσότητα ρωσικών µειγµάτων 32-0-5, αλλά τα γαλλικά τελωνεία
είναι ιδιαίτερα αυστηρά όσον αφορά τον έλεγχο, θεωρώντας τα
προϊόντα µε λιγότερο από 5 % K2O ως απλά αζωτούχα λιπάσµατα
(AN), τα οποία συνεπώς υπόκεινται σε δασµούς αντιντάµπινγκ». Στο
«Fertilizer Europe», της 22ας Ιανουαρίου 2001, σ. 2, αναφέρεται ότι
«(…) στο Muuga, το MV Aleksey Afanasjev ολοκλήρωσε τη φόρτωσή
του µε 1 604 τόνους νιτρικού αµµωνίου (AN) σε µεγάλους σάκους και
1 403 τόνους λιπάσµατος NK 32-0-5 σε µεγάλους σάκους».

(46) Οι εξηγήσεις σχετικά µε το πρόβληµα που συντρέχει κυρίως στη
Γαλλία, οι οποίες παρατίθενται στο κείµενο της γαλλικής επιχειρηµατο-
λογίας, περιλαµβάνονται πλήρως στις αιτιολογικές σκέψεις 39 έως 41
της παρούσας απόφασης.

(47) Βλέπε σελίδα 14 της γαλλικής επιχειρηµατολογίας.
(48) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 23 της παρούσας απόφασης.
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(71) Επιπλέον, αν και η εµπορία αυτού του τύπου λιπασµάτων
NK είναι όντως πρόσφατο φαινόµενο, το οποίο ανέκυψε
µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης, δεν περιορίζεται
ωστόσο στη γαλλική αγορά µόνο. Πράγµατι, η Γαλλία δεν
απέδειξε ότι αυτά τα λιπάσµατα προορίζονταν αποκλειστικά
για τη γαλλική αγορά. Τα στοιχεία που υπέβαλαν οι γαλλι-
κές αρχές δεν επιτρέπουν να αποκαλυφθεί η ύπαρξη κατά-
στασης που επικρατεί ιδίως στη Γαλλία ως συνέπεια της
διάθεσης στην αγορά αυτών των λιπασµάτων NK. ∆εν
παρασχέθηκε καµία ένδειξη όσον αφορά την ύπαρξη και το
εύρος αυτού του φαινόµενου στα κράτη µέλη, στοιχεία τα
οποία είναι όµως απαραίτητα για να εκτιµηθεί ο ειδικός
χαρακτήρας της κατάστασης που επικαλείται η Γαλλία. Εάν
εξετάσει κανείς τους ενδεχόµενους κινδύνους που εγκυµο-
νούν τα εν λόγω λιπάσµατα, τους οποίους προβάλλουν οι
γαλλικές αρχές για να αιτιολογήσουν τα εθνικά τους
µέτρα (55), πρέπει να παραδεχθεί ότι το πρόβληµα σχετικά µε
τη µεταφορά και την αποθήκευση αυτών των λιπασµάτων
είναι κοινό πρόβληµα για τα κράτη µέλη, το οποίο δεν
δύναται να χαρακτηρίσει την ιδιαιτερότητα της κατάστασης
της Γαλλίας για να αιτιολογηθούν τα εθνικά µέτρα παρέκ-
κλισης.

(72) Η δυνατότητα θέσπισης ενός εθνικού µέτρου αυστηρότερου
από την κοινοτική διάταξη πρέπει να αιτιολογείται βάσει
νέων επιστηµονικών στοιχείων σχετικά µε την προστασία του
περιβάλλοντος και του χώρου εργασίας, έχοντας υπόψη ότι
η δεύτερη έννοια καλύπτει µόνο λόγους µη οικονοµικού
χαρακτήρα όσον αφορά την ασφάλεια, την υγεία και την
υγιεινή των εργαζοµένων.

(73) Ο νέος χαρακτήρας των επιστηµονικών στοιχείων πρέπει να
αξιολογείται σύµφωνα µε την πρόοδο των επιστηµονικών
γνώσεων. Στόχος του άρθρου 95 παράγραφος 5 της
συνθήκης ΕΚ είναι να επιτρέψει την επίλυση ενός ειδικού
προβλήµατος που ανέκυψε σ’ ένα κράτος µέλος µετά τη
θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης επί τη βάσει των νέων
επιστηµονικών στοιχείων.

(74) Εναπόκειται λοιπόν στο κράτος µέλος που επικαλείται την
ανάγκη για παρέκκλιση να προσκοµίσει νέα επιστηµονικά
στοιχεία, όπως η αξιολόγηση των κινδύνων για το περιβάλ-
λον ή το χώρο εργασίας, επιστηµονικές πληροφορίες ή
µελέτες ή άλλες διεξαγόµενες ερευνητικές εργασίες, λαµβα-
νοµένων υπόψη των αποτελεσµάτων που παράγουν οι ήδη
θεσπισθείσες κοινοτικές διατάξεις.

(75) Με βάση τα ανωτέρω, η τεκµηρίωση και τα επιχειρήµατα
που προβάλλουν οι γαλλικές αρχές για να υποστηρίξουν
την αίτησή τους για παρέκκλιση δεν δύναται να θεωρηθεί
ότι αποτελούν νέα επιστηµονικά στοιχεία κατά την έννοια
του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ.

(76) Πράγµατι, µε βάση τα προαναφερόµενα (56), και ιδίως τα
αποσπάσµατα από το βιβλίο του Louis Médard που επισυ-
νάπτονται στη γαλλική κοινοποίηση, είναι σαφές ότι, αν και
η εµπορία λιπασµάτων NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε
άζωτο είναι ασφαλώς σχετικά πρόσφατο φαινόµενο στη Γαλ-
λία, απεναντίας, οι δυνητικοί κίνδυνοι που συνδέονται µε
αυτούς τους τύπους λιπασµάτων µε υψηλή περιεκτικότητα
σε άζωτο, και ιδίως οι χαµηλές εκρηκτικές ιδιότητές τους
και το φαινόµενο της αυτοσυντηρούµενης αποσύνθεσης,
ήταν γνωστά πριν από την έκδοση της οδηγίας 76/116/
ΕΟΚ, όπως παραδέχονται εξάλλου οι γαλλικές αρχές (57).
Επιπλέον, σύµφωνα µε την επιστηµονική αυτή βιβλιογραφία,
οι διάφοροι τύποι λιπασµάτων NPK που περιέχουν ταυτόχ-
ρονα χλωρίδιο και νιτρικό αµµώνιο, δηλαδή τόσο τα λιπά-
σµατα NK όσο και τα λιπάσµατα NPK ή NP, ενδέχεται να
υποστούν µια αυτοσυντηρούµενη αποσύνθεση (58). Όσο για
τα µέτρα προφύλαξης, αυτά έχουν επίσης επισηµανθεί εδώ
και κάποιο χρόνο, µε βασικό στοιχείο την αποφυγή, κατά
την αποθήκευση αυτών των προϊόντων, οτιδήποτε µπορεί να
προκαλέσει την έναρξη της αποσύνθεσης (59).

(77) Στη σύστασή της, την οποία επικαλείται η Γαλλία, η επι-
τροπή των εκρηκτικών υλών εξέτασε, κατά τις συνόδους της
23ης Ιανουαρίου και της 28ης Μαρτίου 2001, το ζήτηµα
του δυνητικού κινδύνου που ενδέχεται να εγκυµονούν τα
λιπάσµατα NK (αζώτου-καλίου) που περιέχουν άνω του
90 % νιτρικό αµµώνιο, ήτοι ολική περιεκτικότητα σε άζωτο
ανώτερη του 31,5 %, µε υψηλή περιεκτικότητα σε χλωρίδιο
υπό µορφή χλωριούχου καλίου. Στη σύστασή της, η εν
λόγω επιτροπή εξέφρασε την επιθυµία «να επιστήσει την
προσοχή των αρµόδιων αρχών σ’ αυτό τον τύπο µείγµατος
που, αν και δεν δύναται να θεωρηθεί ως εκρηκτική ύλη µε
τη συνήθη έννοια του όρου, µπορεί να παρουσιάζει
χαρακτήρα ευκαιριακού εκρηκτικού» (60). Έτσι, αντίθετα µε
τους ισχυρισµούς των γαλλικών αρχών (61), η επιτροπή των
εκρηκτικών υλών δεν χαρακτήρισε ευκαιριακά εκρηκτικά τα
λιπάσµατα NK που περιέχουν άνω του 90 % νιτρικό αµµώ-
νιο, αλλά απλώς αναγνώρισε ότι µπορεί να παρουσιάζουν
χαρακτήρα ευκαιριακού εκρηκτικού. Πρέπει ωστόσο να
σηµειωθεί ότι η διαπίστωση αυτή δεν παρέχει κανένα νέο
στοιχείο (62) και ότι κανένα νέο επιστηµονικό στοιχείο δεν
παρασχέθηκε προς υποστήριξη αυτού του πορίσµατος.

(56) Βλέπε, ειδικότερα, το σηµείο 5 του µέρους I της παρούσας απόφασης.
(57) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 35 της παρούσας απόφασης.
(58) Βλέπε ιδίως την αιτιολογική σκέψη 45 της παρούσας απόφασης. Πρέπει

να υπενθυµιστεί, από την άποψη αυτή, ότι τα προϊόντα που µπορούν,
σε ανάµειξη µε το νιτρικό αµµώνιο, να οδηγήσουν σε αυθόρµητη αντί-
δραση είναι τα νιτρώδη άλατα, σε επαρκή συγκέντρωση, ή προϊόντα
όπως παλιό ξύλο εµποτισµένο µε νιτρικό αµµώνιο, πριονίδι ή αποξέσ-
µατα µετάλλων, σε στενή ανάµειξη µε το νιτρικό αµµώνιο. Άλλα
προϊόντα, όπως τα ιόντα χλωρίου, είναι απλώς ευαισθητοποιοί ουσίες,
οι οποίες δηλαδή µειώνουν τη θερµοκρασία αποσύνθεσης και/ή το ενερ-
γειακό επίπεδο έναρξης, αλλά δεν προκαλούν την αποσύνθεση. Σε
καµία περίπτωση, αυτές οι ευαισθητοποιοί ουσίες δεν µπορούν να
προκαλέσουν την αποσύνθεση.

(59) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 48 της παρούσας απόφασης.
(55) Βλέπε κυρίως τις αιτιολογικές σκέψεις 4 και 7 του κοινοποιηθέντος

σχεδίου διατάγµατος, που αναφέρουν:
«υπό ακατάλληλες συνθήκες αποθήκευσης ή µεταφοράς, και ιδίως
συνθήκες που ευνοούν την αύξηση της υγρασίας, το χλώριο µπορεί να
αντιδράσει µε το νιτρικό αµµώνιο για να σχηµατίσει σε θερµοκρασία
περιβάλλοντος αζωτούχες τριχλωριούχες ενώσεις µε δυνητικά εκρηκτικές
ιδιότητες·»
«αυτά τα ανάµεικτα λιπάσµατα εισάγονται σήµερα και διατίθενται στην
αγορά χωρίς να λαµβάνονται ιδιαίτερες προφυλάξεις, ιδίως όσον αφορά
τη µεταφορά και την αποθήκευση.»

(60) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 34 της παρούσας απόφασης.
(61) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 30 δεύτερη περίπτωση της παρούσας

απόφασης.
(62) Πράγµατι, στη σύνθεσή του, ο Louis Médard υπενθυµίζει ήδη αυτό το

φαινόµενο, αναφερόµενος στη φύση των ενδεχοµένων κινδύνων των
λιπασµάτων NPK. Και συγκεκριµένα: «το λίπασµα µπορεί να έχει
χαµηλές εκρηκτικές ιδιότητες, ανάλογες µε εκείνες ορισµένων απλών
αζωτούχων λιπασµάτων. Αυτός ο κίνδυνος υπάρχει µόνο στα λιπάσµατα
που περιέχουν νιτρικό αµµώνιο σε σχετικά υψηλή περιεκτικότητα».
Βλέπε Louis Médard, op. cit., σ. 664.
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(78) Η Επιτροπή κρίνει ότι οι γαλλικές αρχές έχουν πραγµατο-
ποιήσει παρεκβολή των πορισµάτων της επιτροπής εκρη-
κτικών υλών, η οποία, πράγµατι, συνέστησε «να δίνεται
ιδιαίτερη προσοχή στην ορθή κατάταξη των λιπασµάτων NK
(αζώτου-καλίου) που περιέχουν άνω του 90 % νιτρικό
αµµώνιο, ήτοι ολική περιεκτικότητα σε άζωτο ανώτερη του
31,5 %, µε υψηλή περιεκτικότητα σε χλωρίδιο υπό µορφή
χλωριούχου καλίου, όσον αφορά τη µεταφορά τους, και να
εφαρµόζονται αυστηρά οι κανονισµοί µεταφοράς που αφο-
ρούν τα εν λόγω λιπάσµατα» (63). ∆ιατύπωσε την επιθυµία
«πριν από κάθε εισαγωγή ή διάθεση στην αγορά αυτού του
προϊόντος, ο υπεύθυνος της εισαγωγής ή της διάθεσης στην
αγορά να έχει την υποχρέωση να φροντίζει για τη διενέργεια
δειγµατοληπτικών αναλύσεων του προϊόντος για να διασφα-
λίζεται η αυστηρή συµµόρφωσή του µε τις ισχύουσες κανο-
νιστικές διατάξεις. Ιδιαίτερα, η διενέργεια των αναλύσεων
από εγκεκριµένο εργαστήριο εγκατεστηµένο στην Ευρωπαϊκή
Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζει ότι τα δείγµατα που έχουν
ληφθεί προσφάτως από το προϊόν υποβλήθηκαν επιτυχώς
στη δοκιµή εκρηκτικότητας, που περιγράφεται στην οδηγία
87/94/ΕΟΚ, της 8ης ∆εκεµβρίου 1986, όπως τροποποι-
ήθηκε από την οδηγία 88/126/ΕΟΚ, της 22ας ∆εκεµβρίου
1987» (64). Εποµένως, οι συστάσεις έχουν ως αντικείµενο
µόνο τα λιπάσµατα NK µε περιεκτικότητα ανώτερη του
31,5 % — και όχι 28 %. Επιπλέον, η επιτροπή εκρηκτικών
υλών απλώς συνέστησε να διασφαλίζεται η κατάλληλη κατά-
ταξη των εν λόγω λιπασµάτων για τη µεταφορά τους και να
επαληθεύεται η ακριβής συµµόρφωσή τους µε τις κανονιστι-
κές διατάξεις, ειδικά µέσω της υποβολής των λιπασµάτων
αυτών στη δοκιµή εκρηκτικότητας που περιγράφεται στην
οδηγία 87/94/ΕΟΚ. Σηµειωτέον ότι η οδηγία 76/116/ΕΟΚ
δεν επιβάλλει αυτή τη δοκιµή. Μέχρι στιγµής, η δοκιµή
εκρηκτικότητας απαιτείται µόνο για τα απλά λιπάσµατα µε
υψηλή περιεκτικότητα σε νιτρικό αµµώνιο σύµφωνα µε την
οδηγία 80/876/ΕΟΚ.

(79) Επιπροσθέτως, τα νέα επιστηµονικά στοιχεία που απαιτού-
νται από το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ
πρέπει να σχετίζονται µε την προστασία του περιβάλλοντος
ή του χώρου εργασίας. Εν προκειµένω όµως οι γαλλικές
αρχές δεν έχουν προσκοµίσει κανένα επιστηµονικό στοιχείο
που να αφορά ειδικά την προστασία του περιβάλλοντος ή
του χώρου εργασίας. Εξάλλου, η εξέταση των αιτιολογικών
σκέψεων του σχεδίου διατάγµατος (65), για την επεξήγηση
των αιτιολογήσεων των κοινοποιηθέντων µέτρων, έδειξε ότι
τίποτα δεν ορίζεται ως προς τις απαιτήσεις προστασίας του
περιβάλλοντος ή/και του χώρου εργασίας. Οι αιτιολογικές
σκέψεις 4 και 7 (66), ειδικά, τονίζουν το γεγονός ότι σήµερα
αυτά τα ανάµεικτα λιπάσµατα εισάγονται και διατίθενται
στην αγορά χωρίς ιδιαίτερες προφυλάξεις, ιδίως από πλευ-
ράς µεταφοράς και αποθήκευσης, γεγονός που εγείρει ανη-

συχίες για σοβαρό και άµεσο κίνδυνο. Φαίνεται λοιπόν ότι
αυτές οι ανησυχίες σχετίζονται περισσότερο µε τη µεταφορά
και την αποθήκευση των υπόψη λιπασµάτων παρά µε την
προστασία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας. Από
την άποψη αυτή, πρέπει να σηµειωθεί ότι οι γαλλικές αρχές
δεν απέδειξαν την άµεση σχέση µεταξύ, αφενός, της µεταφο-
ράς και της εναποθήκευσης και, αφετέρου, της προστασίας
του περιβάλλοντος και του χώρου εργασίας. Εποµένως, η
Επιτροπή είναι της γνώµης ότι οι εν λόγω ανησυχίες σχετικά
µε τη µεταφορά και την αποθήκευση των λιπασµάτων, που
επικαλείται η Γαλλία, δεν δύνανται να εξοµοιωθούν ειδικά
µε την προστασία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργα-
σίας, κατά την έννοια του άρθρου 95 παράγραφος 5 της
συνθήκης ΕΚ.

(80) ∆ιαπιστώνεται ότι τα µοναδικά επιστηµονικά στοιχεία που
προσκόµισε η Γαλλία για να στηρίξει την αίτησή της για
παρέκκλιση, κυρίως όσον αφορά τους ενδεχόµενους κινδύ-
νους των λιπασµάτων NK, συνίστανται σε αποσπάσµατα του
βιβλίου του Louis Médard, του 1979, που αποτελεί
σύνθεση των εργασιών που έχουν επιτελεστεί στον υπόψη
τοµέα.

(81) Μπορεί εποµένως να συναχθεί ότι τα κοινοποιηθέντα εθνικά
µέτρα δεν φαίνονται αιτιολογηµένα, δεδοµένου ότι η Γαλλία
δεν έχει αποδείξει, επί τη βάσει νέων επιστηµονικών στοι-
χείων σχετικά µε την προστασία του περιβάλλοντος ή του
χώρου εργασίας, την ύπαρξη ενός προβλήµατος που συντρέ-
χει κυρίως στην περίπτωσή της και το οποίο ανέκυψε µετά
την έκδοση της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ, σύµφωνα µε τις
απαιτήσεις του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ.

(82) Όσον αφορά τα επιχειρήµατα που αντλούνται από την κατα-
στροφή της Τουλούζης (67) και που αιτιολογούν, κατά τη
γνώµη των γαλλικών αρχών, την προσφυγή στην αρχή της
προφύλαξης, η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι «η
προσφυγή στην αρχή της προφύλαξης προϋποθέτει ότι
έχουν προσδιοριστεί τα δυνητικά επικίνδυνα αποτελέσµατα
ενός φαινοµένου, προϊόντος ή διεργασίας και ότι η επιστη-
µονική αξιολόγηση δεν επιτρέπει τον προσδιορισµό του
κινδύνου µε επαρκή βεβαιότητα» (68). Η αρχή της προφύ-
λαξης επιβάλλει στο κράτος µέλος να παράσχει νέα στοιχεία
που δηµιουργούν σοβαρές αµφιβολίες όσον αφορά την
υγεία ή το περιβάλλον, τα οποία, σύµφωνα µε τους κοινούς
κανόνες του δικαίου απόδειξης, αποτελούν σοβαρές και
πειστικές ενδείξεις, βάσει των οποίων µπορεί να αιτιολογηθεί
ένα µέτρο προφύλαξης. Επιπλέον, από την αρχή της προφύ-
λαξης, όπως ερµηνεύθηκε από τον κοινοτικό δικαστή (69),
προκύπτει ότι ένα προληπτικό µέτρο µπορεί να ληφθεί
µόνον εάν ο κίνδυνος, χωρίς η ύπαρξη και η σηµασία του να
έχουν αποδειχθεί «πλήρως» µε καταληκτικά επιστηµονικά
στοιχεία, στηρίζεται προφανώς σε διαθέσιµα κατά το χρόνο
λήψεως του συγκεκριµένου µέτρου επιστηµονικά στοιχεία.
Ένα προληπτικό µέτρο δεν µπορεί να αιτιολογείται λυσι-
τελώς µε µια καθαρά υποθετική προσέγγιση του κινδύνου, η
οποία στηρίζεται σε απλές επιστηµονικές υποθέσεις που δεν
έχουν ακόµη εξεταστεί. Εποµένως, η αρχή της προφύλαξης
µπορεί να εφαρµοστεί µόνο σε καταστάσεις κινδύνου, ιδίως
για την υγεία του ανθρώπου και το περιβάλλον, οι οποίες,
χωρίς να στηρίζονται σε απλές υποθέσεις που δεν έχουν
ελεγχθεί επιστηµονικά, δεν έχουν πλήρως αποδειχθεί.

(63) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 34 της παρούσας απόφασης.
(64) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 34 της παρούσας απόφασης. (67) Βλέπε τις αιτιολογικές σκέψεις 37 και 38 της παρούσας απόφασης.
(65) Σχέδιο διατάγµατος που κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή σύµφωνα µε το

άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ.
(68) Βλέπε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την αρχή της προφύλαξης

[COM(2000) 1 τελικό, της 2ας Φεβρουαρίου 2000].
(66) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 71 της παρούσας απόφασης, και ιδίως

την υποσηµείωση 55.
(69) Βλέπε ιδίως τις αποφάσεις του Πρωτοδικείου, της 11ης Σεπτεµβρίου

2002, στις υποθέσεις T-13/99 και T-70/99.
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(83) Πρώτον, όπως αναγνωρίζουν οι ίδιες οι γαλλικές αρχές (70),
τα προϊόντα που ενεπλάκησαν στην έκρηξη της Τουλούζης
ήταν απλά λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώνιο και µε
υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο που δεν ανταποκρίνονταν
στις απαιτήσεις της οδηγίας 80/876/ΕΟΚ ή του τεχνικού
νιτρικού αµµωνίου, των οποίων οι εκρηκτικές ιδιότητες είναι
σαφώς γνωστές, και όχι λιπάσµατα του τύπου NK, σύµφωνα
προς τις απαιτήσεις της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ. Ως εκ τού-
του δεν µπορεί να συναχθεί η ύπαρξη πιθανής αιτιώδους
συνάφειας µεταξύ των τελευταίων αυτών λιπασµάτων ΕΚ και
του ατυχήµατος. Στη συνέχεια, οι γαλλικές αρχές αναφέ-
ρουν ότι, µέχρι σήµερα, καµία υπόθεση σχετικά µε τις αιτίες
της έκρηξης δεν έχει ακόµη αποκλειστεί οριστικά, καθώς οι
αιτίες της έκρηξης παραµένουν άγνωστες (71). Τέλος, οι γαλ-
λικές αρχές παραδέχονται ότι η υπόθεση που σχετίζεται µε
τον ενδεχόµενο ρόλο χλωριούχων προϊόντων στην έναρξη
της έκρηξης της Τουλούζης βασίζεται στην τοποθέτηση,
κατά λάθος, χλωριωµένων αποβλήτων σ’ ένα υπόστεγο το
οποίο περιείχε νιτρικό αµµώνιο και όχι στην παρουσία
χλωρίου υπό µορφή χλωριούχου καλίου που χρησιµοποιεί-
ται για την παρασκευή των λιπασµάτων (72). Η Επιτροπή
θεωρεί ότι προβάλλονται υπερβολικά γενικοί και αβάσιµοι
ισχυρισµοί, οι οποίοι δεν έχουν καν χαρακτήρα επιστηµο-
νικών στοιχείων. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή φρονεί ότι, εν
προκειµένω, η εφαρµογή της αρχής της προφύλαξης δεν
δύναται να αιτιολογηθεί.

(84) Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι
εφόσον κρίνεται αναγκαία η λήψη µέτρων, τα µέτρα που
βασίζονται στην αρχή της προφύλαξης πρέπει ιδίως να είναι
αιτιολογηµένα σε σχέση µε το επιδιωκόµενο επίπεδο προ-
στασίας. Η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι η νοµοθε-
σία που διέπει τα λιπάσµατα αποτελεί επί του παρόντος
αντικείµενο συζητήσεων στο πλαίσιο της ανασύνταξης (73).
Η πρόταση έλαβε υπόψη της τη νέα κατάσταση της αγοράς,
κυρίως επεκτείνοντας την απαίτηση της δοκιµής εκρηκτι-
κότητας στα σύνθετα λιπάσµατα µε βάση το νιτρικό αµµώ-
νιο µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο. Βάσει των προανα-
φερθέντων, η Επιτροπή θεωρεί λοιπόν ότι µόνο ένα µέτρο
που θα εξαρτούσε ενδεχοµένως τη διάθεση στην αγορά των
συγκεκριµένων λιπασµάτων NK από την υποχρέωση υπο-
βολής σε δοκιµή εκρηκτικότητας θα µπορούσε να ανταπο-
κριθεί στις γαλλικές ανησυχίες. Τα κοινοποιηθέντα εθνικά
µέτρα, που προβλέπουν, εκτός από την απαγόρευση της
εισαγωγής και της διάθεσης στην αγορά ορισµένων λιπα-
σµάτων NK, την υποχρέωση απόσυρσης των εν λόγω λιπα-
σµάτων από την αγορά, µε δαπάνη και υπό την ευθύνη των
κατόχων τους, φαίνονται αδικαιολόγητα, λαµβανοµένων
υπόψη των ενδεχοµένων κινδύνων που προβάλλονται κατά
των συγκεκριµένων λιπασµάτων, όταν συµµορφώνονται προς
την κοινοτική νοµοθεσία και ανταποκρίνονται στον ορισµό
των λιπασµάτων ΕΚ.

2.1.3. Σύνοψη

(85) Σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ,
για να εγκριθεί η θέσπιση εθνικών µέτρων κατά παρέκκλιση
από την εκδοθείσα κοινοτική εναρµόνιση, πρέπει να πληρού-
νται τρεις όροι: οι εθνικές διατάξεις παρέκκλισης πρέπει να
βασίζονται σε νέα επιστηµονικά στοιχεία στους σχετικούς
τοµείς, πρέπει να υπάρχει πρόβληµα το οποίο αντιµετωπίζει
ειδικά το αιτούν κράτος µέλος, και το οποίο πρέπει να έχει
ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης.

(86) Εν προκειµένω, αφού εξέτασε τα επιστηµονικά στοιχεία υπό
το πρίσµα της γαλλικής αίτησης, η Επιτροπή κρίνει ότι η
Γαλλία δεν έχει αποδείξει, επί τη βάσει νέων επιστηµονικών
στοιχείων σχετικά µε την προστασία του περιβάλλοντος ή
του χώρου εργασίας, ότι συντρέχει, στο έδαφός της, ένα
ειδικό πρόβληµα, το οποίο ανέκυψε µετά την έκδοση της
οδηγίας 76/116/ΕΟΚ περί λιπασµάτων και το οποίο επιβάλ-
λει τη θέσπιση των κοινοποιηθεισών εθνικών διατάξεων. Επι-
πλέον, η Επιτροπή κρίνει ότι η προσφυγή στην αρχή της
προφύλαξης, που επικαλείται η Γαλλία, δεν δύναται να
αιτιολογήσει τα κοινοποιηθέντα εθνικά µέτρα παρέκκλισης
από την οδηγία 76/116/ΕΟΚ.

(87) Κατά συνέπεια, η αίτηση που υπέβαλε η Γαλλία µε σκοπό τη
θέσπιση εθνικών µέτρων για την απαγόρευση, στο έδαφός
της, της εισαγωγής και της διάθεσης στην αγορά ορισµένων
λιπασµάτων NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο και
περιέχοντα χλώριο δεν πληροί το σύνολο των όρων που
ορίζει το άρθρο 95 παράγραφος 5.

2.2. Απουσία αυθαίρετης διάκρισης, συγκεκαλυµµένου
περιορισµού του εµπορίου µεταξύ κρατών µελών και
εµποδίου στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς

(88) Σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 6 της συνθήκης ΕΚ,
η Επιτροπή εγκρίνει ή απορρίπτει τις εθνικές διατάξεις αφού
εξακριβώσει εάν αποτελούν ή όχι µέσο αυθαίρετων διακρί-
σεων ή συγκεκαλυµµένο περιορισµό του εµπορίου µεταξύ
κρατών µελών και εάν συνιστούν ή όχι εµπόδιο στη λειτουρ-
γία της εσωτερικής αγοράς.

(89) ∆εδοµένου ότι η αίτηση της Γαλλίας δεν πληροί τους ουσια-
στικούς όρους που ορίζει το άρθρο 95 παράγραφος 5
(βλέπε σηµείο 2.1 του µέρους III της παρούσας απόφασης),
η Επιτροπή δεν είναι υποχρεωµένη να εξακριβώσει εάν τα
κοινοποιηθέντα εθνικά µέτρα αποτελούν ή όχι µέσο αυθαί-
ρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορισµό του εµπο-
ρίου µεταξύ κρατών µελών και εάν συνιστούν ή όχι εµπόδιο
στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(90) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που είχε στη διάθεσή
της για να προβεί στην αξιολόγηση του βάσιµου των αιτιο-
λογήσεων προς υποστήριξη του κοινοποιηθέντος εθνικού
µέτρου, και υπό το φως των προαναφεροµένων, η Επιτροπή
κρίνει ότι η αίτηση της Γαλλίας για τη θέσπιση εθνικών
διατάξεων παρέκκλισης από την οδηγία 76/116/ΕΟΚ σχε-
τικά µε την εισαγωγή και τα διάθεση στην αγορά ορισµένων

(70) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 37 της παρούσας απόφασης.
(71) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 38 της παρούσας απόφασης.
(72) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 38 της παρούσας απόφασης. Επιπλέον,

πρέπει να αναφερθεί, από την άποψη αυτή, η «Rapport de la commis-
sion d’enquête interne sur l’explosion survenue le 21 septembre
2001 à l’usine Grande Paroisse de Toulouse — Point de la situa-
tion des travaux en cours à la date du 18 mars 2002». («Έκθεση
της επιτροπής εσωτερικής έρευνας για την έκρηξη της 21ης Σεπτεµ-
βρίου 2001 στο εργοστάσιο Grande Paroisse της Τουλούζης — Κατά-
σταση προόδου των τρεχουσών εργασιών στις 18 Μαρτίου 2002»).

(73) Βλέπε το σηµείο 2 του µέρους I της παρούσας απόφασης.
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λιπασµάτων NK µε υψηλή περιεκτικότητα σε άζωτο και
περιέχοντα χλώριο, τα οποία ανταποκρίνονται στους ορι-
σµούς των λιπασµάτων ΕΚ και στις απαιτήσεις της οδηγίας
76/116/ΕΟΚ, που υποβλήθηκε στις 19 Ιουνίου 2002:

— είναι αποδεκτή,

— δεν πληροί όλους τους όρους που ορίζει το άρθρο 95
παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ, καθώς η Γαλλία δεν
έχει προσκοµίσει νέα επιστηµονικά στοιχεία σχετικά µε
την προστασία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργα-
σίας λόγω προβλήµατος που αντιµετωπίζει ειδικά το εν
λόγω κράτος µέλος.

(91) Η Επιτροπή έχει, εποµένως, βάσιµους λόγους να θεωρήσει
ότι οι εθνικές διατάξεις που της κοινοποιήθηκαν δεν µπο-
ρούν να εγκριθούν σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 6
της συνθήκης ΕΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι εθνικές διατάξεις µε σκοπό τον περιορισµό της εισαγωγής και
της διάθεσης στην αγορά ορισµένων λιπασµάτων NK µε υψηλή
περιεκτικότητα σε άζωτο και περιέχοντα χλώριο, που ανταποκρίνο-
νται στους ορισµούς των λιπασµάτων ΕΚ και στις απαιτήσεις της
οδηγίας 76/116/ΕΟΚ, τις οποίες κοινοποίησε η Γαλλική ∆ηµοκρα-
τία δυνάµει του άρθρου 95 παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ,
απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 18 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής


